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Безопасност  1 Безопасност
Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт по-долу.

1.1 Общи указания
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Запазете ръководството, както и продукто-

вата информация, за по-нататъшна справка
или за следващите собственици.

¡ Не свързвайте уреда в случай на повреда,
получена по време на транспортирането.

1.2 Употреба по предназначение
Този уред е предназначен само за вграждане.
Вземете под внимание специалното ръководс-
тво за монтаж.
Само специализиран експертен персонал мо-
же да свързва уреда без щекер. При повреди
поради неправилно свързване правото на га-
ранция отпада.
Само при качествено вграждане съгласно ин-
струкцията за монтаж се гарантира сигурност-
та при работа. Инсталиращият е отговорен за
безупречното функциониране на мястото на
поставяне.
Използвайте уреда само:
¡ за приготвяне на ястия и напитки.
¡ под надзор. Непрекъснато следете късите

процеси на готвене.
¡ В домакинството и при подобни приложе-

ния, като напр.: в кухни за служители в мага-
зини, офиси и други търговски зони; в селс-
костопански помещения; от клиенти в хоте-

ли и други жилищни площи; в малки хотели
от типа "легло и закуска".

¡ до височина от 4000 m над морското равни-
ще.

Този уред съответства на стандарт EN 55011
респ. CISPR 11. Той е продукт от група 2,
клас В. Група 2 означава, че се генерират
микровълни с цел затопляне на хранителни
продукти. Клас В означава, че уредът е подхо-
дящ за употреба в частни домакинства.

1.3 Ограничение на кръга от потребители
Този уред може да се използва от деца на
възраст над 8 години и от лица с намалени
физически, сетивни или умствени способности
или липса на опит и/или знания, ако са под
наблюдение или са инструктирани относно бе-
зопасната употреба на уреда и са разбрали
произтичащите от употребата опасности.
Децата не трябва да играят с уреда.
Почистването и поддръжката от страна на пот-
ребителя не трябва да се извършват от деца
на възраст под 15 години и без наблюдение.
Дръжте деца на възраст под 8 години далеч
от уреда и захранващия кабел.

1.4 Безопасна употреба
Винаги вкарвайте принадлежностите по пра-
вилния начин в камерата.

 "Принадлежности", Страница 8
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Безопасност bg

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от по-
жар!
Съхраняваните в камерата за готвене запали-
ми предмети могат да се запалят.

Никога не съхранявайте запалими предмети
в камерата.
Ако има дим, уредът трябва да се изключи
или щепселът да се изтегли и вратата да се
остави затворена, за да се задушат евенту-
алните пламъци.

Остатъците от храна, мазнината и сокът от пе-
ченето могат да се запалят.

Преди работа отстранявайте грубите замър-
сявания от камерата, от нагревателните еле-
менти и принадлежностите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряния!
По време на употреба уредът и неговите до-
косващи се части са горещи.

Изисква се внимание, за да се избегне до-
косването на нагревателните елементи.
Малките деца на възраст под 8 години тряб-
ва да стоят далеч.

Принадлежностите или съда се нагорещяват
много.

Винаги изваждайте горещите принадлежнос-
ти или съдове с топлозащитни ръкавици от
камерата.

Алкохолните пари могат да се възпламенят в
горещата камера. Вратата на уреда може да
гръмне. Могат да излязат горещи пари и пла-
мъци.

Използвайте само малки количества напит-
ки с висок процент на алкохол в ястията.
Не нагрявайте спиртни напитки (≥ 15 % vol.)
в неразредено състояние (напр. за полива-
не на ястия).
Отворете внимателно вратата на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряне с гореща вода!
Достъпните части при работа стават горещи.

Никога не докосвайте горещите части.
Дръжте децата далеч.

При отваряне на вратата на уреда може да из-
лезе гореща пара. Парата според температу-
рата не е видима.

Внимателно отваряйте вратата на уреда.
Дръжте децата далеч.

От водата в горещата камера се образува го-
реща водна пара.

Никога не наливайте вода в нагорещената
камера за готвене.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-
няване!
Надрасканото стъкло на вратата на уреда мо-
же да се пръсне.

Не използвайте остри абразивни почиства-
щи препарати или остри метални стъргалки
за почистването на стъклото на вратата на
уреда, тъй като те могат да надраскат по-
върхността.

Пантите на вратата на уреда се движат при от-
варяне и затваряне на вратата и можете да се
прещипете.

Не бъркайте в областта на пантите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов
удар!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен за целта специализиран персо-
нал трябва да извършва ремонти на уреда.
За ремонта на уреда трябва да се използват
само оригинални резервни части.
Ако мрежовият кабел или кабелът за свърз-
ване на този уред бъде повреден, той тряб-
ва да се смени със специален мрежов ка-
бел или специален кабел за свързване на
уреда, който може да се закупи от произво-
дителя или неговия отдел по обслужване на
клиенти.
Ако кабелът за свързване към мрежата на
този уред бъде повреден, той трябва да се
смени от обучен специализиран персонал.

Повредена изолация на кабела за свързване
към мрежата представлява опасност.

Никога не допускайте контакт на кабела за
свързване към мрежата с източници на топ-
лина или горещи части на уреда.
Никога не допускайте контакт на кабела за
свързване към мрежата с остри върхове или
ръбове.
Никога не прегъвайте, не притискайте и не
променяйте кабела за свързване към мре-
жата.

Проникващата влага може да предизвика то-
ков удар.

За почистване на уреда не използвайте ма-
шина за почистване с пара или с високо на-
лягане.

Повреден уред или кабел за свързване към
мрежата представляват опасност.

Никога не използвайте повреден уред.
Никога не използвайте уред с напукана или
счупена повърхност.
Никога не дърпайте кабела за свързване
към мрежата, за да отделите уреда от елект-
розахранващата мрежа. Винаги хващайте
щепсела на кабела за свързване към мре-
жата.
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bg Безопасност

Ако уредът или кабелът за свързване към
мрежата са повредени, незабавно издърпай-
те щепсела на кабела за свързване към
мрежата от контакта или изключете предпа-
зителя в кутията с предпазители.
Свържете се с отдела по обслужване на
клиенти.  Страница 20
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от заду-

шаване!
Деца могат да нахлузят на главата си опако-
въчния материал или да се увият в него и да
се задушат.

Дръжте далеч от деца опаковъчния матери-
ал.
Не допускайте деца да играят с опаковъч-
ния материал.

Деца могат да вдишат или да погълнат малки
части и да се задушат.

Дръжте далеч от деца малките части.
Не допускайте деца да играят с малки час-
ти.

1.5 Микровълнова фурна
ПРОЧЕТЕТЕ ВАЖНИТЕ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗО-
ПАСНОСТ ВНИМАТЕЛНО И СЪХРАНЕТЕ ЗА
ПО-НАТАТЪШНА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от по-
жар!
Употребата на уреда, която не е според пред-
назначението, е опасна и може да причини
щети. Например нагретите пантофи и възглав-
ници със зърнен пълнеж могат да се възпла-
менят и след часове.

Никога не сушете ястия или облекла с уре-
да.
Никога не загрявайте с уреда пантофи, възг-
лавници със зърнен пълнеж, гъби, влажни
парцали или подобни.
Използвайте уреда само за приготвяне на
ястия и напитки.

Хранителните продукти и техните опаковки и
съдове могат да се възпламенят.

Никога не загрявайте хранителни продукти в
опаковки за задържане на топлина.
Никога не загрявайте без надзор хранител-
ни продукти в контейнери от пластмаса, хар-
тия или други горими материали.
Никога не настройвайте прекалено висока
микровълнова мощност или твърде дълго
време. Ориентирайте се по данните в насто-
ящото ръководство за употреба.
Никога не сушете хранителни продукти с
микровълновата фурна.
Никога не размразявайте или загрявайте с
твърде висока микровълнова мощност или

твърде дълго време хранителни продукти с
ниско съдържание на вода, напр. хляб.

Олиото може да се възпламени.
Никога не загрявайте олио с микровълнова-
та фурна.

Съхраняваните в микровълновата фурна запа-
лими предмети или прибори могат да се запа-
лят.

Преди да използвате уреда, се уверете, че в
камерата няма предмети или прибори, които
не са подходящи за употреба в микровълно-
ва фурна.
Не използвайте камерата за съхранение на
запалими предмети, кухненски прибори, хра-
на и т.н., докато микровълновата фурна не
се използва.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от експ-
лозия!
Течностите или другите хранителни продукти в
плътно затворени съдове могат лесно да експ-
лодират.

Никога не загрявайте течности или други
хранителни продукти в плътно затворени съ-
дове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряния!
Хранителните продукти с твърда черупка или
кожа могат по време на загряване или след
него да се спукат експлозивно.

Никога не гответе яйца в поставката за яйца
или не загрявайте твърдо сварени яйца в
поставката.
Никога не гответе ракообразни.
При яйца на очи или чйца в чаша предвари-
телно пробивайте белтъка.
При храни с твърда черупка или кожа, като
напр. ябълки, домати, картофи или надени-
ци, черупката може да се пръсне. Преди
загряване пробийте черупката или кожата.

Топлината в бебешката храна не се разпреде-
ля равномерно.

Никога не загрявайте в затворени съдове
бебешка храна.
Винаги сваляйте капака или биберона.
След затоплянето разклатете добре или
разбъркайте.
Проверявайте температурата преди да даде-
те храната на детето.

Загрятите храни отдават топлина. Съдовете
могат да се нагорещят.

Винаги изваждайте принадлежностите или
съдовете с топлозащитни ръкавици от каме-
рата.
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Предотвратяване на материални щети bg

При плътно затворени храни опаковката може
да се спука.

Винаги спазвайте указанията върху опаков-
ката.
Винаги изваждайте ястията от камерата с
топлозащитни ръкавици.

Достъпните части при работа стават горещи.
Никога не докосвайте горещите части.
Пазете децата надалеч.

Употребата на уреда, която не е според пред-
назначението, е опасна. Например прегрятите
пантофи, възглавници със зърнен пълнеж, гъ-
би, мокри парцали и подобни да доведат до
изгаряне.

Никога не сушете ястия или облекла с уре-
да.
Никога не загрявайте с уреда пантофи, възг-
лавници със зърнен пълнеж, гъби, влажни
парцали или подобни.
Използвайте уреда само за приготвяне на
ястия и напитки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряне с гореща вода!
При загряване на течности може да се стигне
до забавено кипване. Това ще рече, че темпе-
ратурата на кипване се достига без образува-
не на типичните мехурчета. Трябва да се вни-
мава и при слабо разклащане на съда. Горе-
щата течност може внезапно да кипне и да се
разпръсне.

При загряване винаги поставяйте лъжица в
съда. Така се избягва забавеното кипване. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-
няване!
Неподходящият съд може да гръмне. Съдът от
порцелан и керамика може да има фини дупки

по дръжките или капака. Зад тези дупки се
крие кухина. Проникналата в кухината влага
може да доведе съда до пръскане.

Използвайте само подходящ за микровълно-
вата фурна съд.

Приборите и съдовете от метал или съдовете
с метал могат да доведат до образуване на
искри при чист микровълнов режим. Уредът се
уврежда.

При чист микровълнов режим никога не из-
ползвайте метални съдове.
Използвайте само подходящи за микровъл-
нова фурна съдове или микров. режим в
комбинация с вид на загряване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов
удар!
Уредът работи с високо напрежение.

Никога не сваляйте корпуса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от сери-
озно увреждане на здравето!
Неправилното почистване може да разруши
повърхността на уреда, да намали времето на
използване и да доведе до опасни ситуации,
като напр. излизаща микровълнова енергия.

Редовно почиствайте уреда и незабавно от-
странявайте остатъците от хранителни про-
дукти.
Винаги поддържайте чисти камерата, уплът-
нението на вратата, вратата и шарнира.

 "Почистване и поддръжка", Страница 17
Никога не използвайте уреда, ако вратата на
камерата или уплътнението е повредено. Мо-
же да излезе микровълнова енергия.

Никога не използвайте уреда, ако вратата
на уреда, уплътнението на вратата или плас-
тмасовата рамка на вратата са повредени.
Осигурявайте ремонт само от отдела по об-
служване на клиенти.

При уреди без капак на корпуса излиза мик-
ровълнова енергия.

Никога не сваляйте капака на корпуса.
При дейности по поддръжка или ремонт се
обаждайте на клиентската служба.

Предотвратяване на материални щети2 Предотвратяване на материални щети
2.1 По правило
ВНИМАНИЕ
Алкохолните пари могат да се възпламенят в горещата
камера и да доведат до трайно повреждане на уреда.
Чрез детонация вратата на уреда може да гръмне, респ.
да падне. Стъклата на вратата могат да се спукат и да

се пръснат. Чрез възникналото подналягане камерата
може да се деформира силно навътре.

Не нагрявайте спиртни напитки (≥ 15 % vol.) в нераз-
редено състояние (напр. за поливане на ястия).

Ако в горещата камера се намира вода, се образува
водна пара. Възможни са повреди поради смяната на
температурата.

Никога не наливайте вода в нагорещената камера за
готвене.
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bg Опазване на околната среда и икономия

Влажността за по-дълго време в камерата води до коро-
зия.

Избърсвайте кондензната вода след всяко готвене.
След работа с високи температури оставете камера-
та да се охлади само в затворено състояние.
Не съхранявайте влажни хранителни продукти в зат-
ворената камера за готвене за продължително вре-
ме.
Не съхранявайте ястия в камерата.
Не захващайте предмети с вратата на уреда.

Ако уплътнението е силно замърсено, вратата на уреда
вече не може да се затвори добре при работа. Съседни-
те мебелни повърхности могат да бъдат повредени.

Винаги поддържайте уплътнението чисто.
Никога не използвайте уреда с повредено уплътнение
или без уплътнение.

Чрез използването на вратата на уреда като повърхност
за сядане или опиране вратата на уреда може да се
повреди.

Не поставяйте предмети и не сядайте или се увисвай-
те или опирайте върху вратата на уреда.

2.2 Микровълнова фурна
Cпaзвaйтe тези укaзaния, когато използвате микровъл-
ни.
ВНИМАНИЕ
Ако метал докосва стената на камерата, възникват иск-
ри, които могат да повредят уреда или да разрушат вът-
решното стъкло на вратата.

Металите, например лъжица в чаша, трябва да бъдат
на разстояние от минимум 2 см от стените на камера-
та и от вътрешната страна на вратата.

Алуминиевите купи в уреда могат да причинят искри.
Уредът се поврежда в резултат на образуваните искри.

Не използвайте алуминиеви тави в уреда.
Режимът на работа на уреда без ястия в камерата води
до претоварване.

Никога не стартирайте микровълновия режим без яс-
тия в камерата. Изключение прави краткотраен тест
на съдовете.

Многократното приготвяне на пуканки за микровълнова
директно едно след друго с твърде висока микровълно-
ва мощност може да доведе до повреда на камерата.

Между приготвянията оставяйте уреда да се охлажда
за по няколко минути.
Никога не настройвайте твърде висока микровълнова
мощност.
Използвайте максимум 600 вата.
Винаги поставяйте торбичката с пуканки върху стък-
лена чиния.

Неподходящите съдове могат да доведат до щети.
При използването на грила, или на комбиниран мик-
ровълнов режим използвайте само съдове, които из-
държат на високата температура.

Опазване на околната среда и икономия3 Опазване на околната среда и икономия
3.1 Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са съвместими с околната
среда и могат да се използват повторно.

Предавайте отделните компоненти за отпадъци раз-
делно според вида.

3.2 Пестене на енергия
Ако спазвате тези указания, Вашият уред ще консумира
по-малко ток.
Рядко отваряйте вратата на уреда при работа.

Температурата в камерата се запазва и уредът не
трябва да нагрява допълнително.

Загрейте две чаши с течност едновременно.
Загряването на няколко ястия едновременно изисква
по-малко енергия отколкото загряването на няколко
ястия едно след друго.

Изключете индикатора в основните настройки.
Уредът пести енергия в режим на ниска мощност.

Забележки
Индикаторът намалява яркостта в режим на ниска
мощност автоматично на степен 1.
В съответствие с Директива 2023/826 на ЕС за еко-
дизайн този уред е в друго състояние, когато е в ре-
жим „изключен“. По-нататък това се нарича режим на
ниска мощност.
Дори когато основната функция не е активна, уредът
се нуждае от енергия, за да:
– Откриване на натискане на сензорните бутони
– Следене за отваряне на вратата
– Промяна на часа (без индикатор)
Следователно съгласно директивата не са налице ни-
то режим „изключен“, нито режим „в готовност“, пора-
ди което се използва терминът „режим на ниска мощ-
ност“. За измерване на режима на ниска мощност
трябва да се използва EN IEC 60350-1:2023.

Запознаване4 Запознаване
4.1 Панел за обслужване
Посредством панела за обслужване се настройват всич-
ки функции на Вашия уред и се извежда информация от-
носно режима на работа.

В зависимост от типа уред детайлите на фигурата могат
да се различават, напр. по цвят и форма.
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1

2 2

Дисплей с пръстен за настройка
Чрез дисплея настройвате с помощта на дигитал-
ния пърстен за настройка уреда.
Виждате текущите настроени стойности, възмож-
ности за избор или текстове с указания.

 "Сензорен дисплей", Страница 7
Сензорни полета
Със сензорните полета настройвате директно раз-
лични функции.

 "Сензорни полета", Страница 7

4.2 Сензорни полета
Сензорните полета представляват чувствителни на до-
пир повърхности. За избор на функция натиснете съот-
ветното поле.

Сензорно поле Функция
Включване или изключване на уреда.

 "Основни положения при
работа с уреда", Страница 9
Директен достъп до микровълни

 "Микровълнова фурна",
Страница 9
Eдна настройка назад.
Стартирайте или прекъснете работата.

 "Основни положения при
работа с уреда", Страница 9
Изберете таймер.
Активиране или деактивиране на Защи-
тата от деца.
Отворете вратата на уреда
Отворете менюто за режими на рабо-
та.

4.3 Сензорен дисплей
На сензорния дисплей ще видите възможностите за из-
бор и извършените настройки за актуалната функция.
За да изберете една от точките, докоснете съответното
текстово поле.

Дигитален пръстен за настройка
С дигиталния пръстен за настройка отвън около дисп-
лея променяте настроените стойности.
Когато сте достигнали минималната или максималната
стойност, тази стойност остава на дисплея. Завъртете
при нужда стойността с пръстена за настройка отново
назад. Чрез бавни движения на пръстите стойностите
могат да се настройват точно с пръстена за настройка.
При настройки на времето можете да изберете и дирек-
тно точката върху пръстена за настройка, която отгова-
ря на желаните минути или часове, напр. натиснете долу
за 30 минути/секунди.

Диапазон за настройка
В средата на дисплея е зоната за настройка.
В зоната за настройка са актуалните възможности за
избор и вече извършените настройки.
Менюто и допълнителните възможности за настройка са
хоризонтално подредени. Списъците за избор за функ-
циите са вертикално подредени. За да прелистите в зо-
ната за настройка, прекарайте пръст през дисплея. За
да изберете функция, натиснете функцията на дисплея.
Възможни символи в зоната за настройка

Символ Значение
Потвърдете настроената стойност.
Нулирайте настроената стойност.
В работещ режим променете настроената
стойност.

4.4 Автоматично отваряне на вратата
Ако задействате автоматичния отваряч на вратата, вра-
тата на уреда подскача. Вие можете да отворите врата-
та на уреда изцяло на ръка.
Забележки

При прекъсване на електричеството автоматичното
отваряне на вратата не функционира. Вие можете да
отворите вратата на ръка.
Ако отворите вратата на уреда по време на режим на
работа, то работата спира.
Ако затворите вратата на уреда, режимът на работа
не продължава автоматично. Стартирайте работата.
Ако уредът е изключен за по-дълго време, вратата на
уреда се отваря с леко закъснение при натискане на
бутона за отваряне на вратата.

4.5 Видове на нагряване и функции
За да откривате винаги подходящия вид нагряване за Вашите ястия, ние тук ще Ви разясним разликите и диапазони-
те на употреба.

Име Мощност/степени Употреба
Микр. фурна 90/180/360/600/"boost" За размразяване, готвене и загряване на ястия и течнос-

ти.
 "Микровълнова фурна", Страница 9
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Име Мощност/степени Употреба
Грил Степени на грил:

1 = слабо
2 = средно
3 = силно

Печене на грил на плоски продукти като наденички или
тост. Гратиниране на ястия.

 "Грил", Страница 12

Микровълнов комбиниран
режим

90/180/360 W + степени на
грил 1/2/3

Печене на запеканки и огретени. Ястията стават кафяви.
 "Микровълнов комбиниран режим", Страница 11

Ястия За много ястия има предварително програмирани наст-
ройки.

Почистване Изберете функция за почистване за камерата.
 "Подпомагане на почистването", Страница 17

Основни настройки Адаптирайте основните настройки.
 "Основни настройки", Страница 16

4.6 Камера
Функциите в камерата улесняват работата на вашия
уред.

Самопочистващи се повърхности
Горната част на камерата е самопочистваща се. Само-
почистващите се повърхности са покрити с пореста, ма-
това керамика и имат груба повърхност. Ако уредът ра-
боти, самопочистващите се повърхности поемат от пече-
ното и грила пръски мазнина и ги разграждат.

Осветление на камерата
Ако отворите вратата на уреда, осветлението на каме-
рата се включва. Ако вратата на уреда е отворена за
повече от ок. 15 минути, осветлението на камерата от-
ново се изключва.
При повечето видове нагряване и функции осветлението
на камерата по време на работа свети. Ако работата се
прекрати, то осветлението на камерата се изключва.

Охлаждащ вентилатор
Охлаждащият вентилатор се включва и изключва при
нужда. Топлият въздух излиза през вентилационните от-
вори над вратата на уреда.

ВНИМАНИЕ
Покриването на вентилационните отвори причинява
прегряване на уреда.

Не покривайте вентилационните отвори.
За да се охлади по-бързо камерата след работа, венти-
латорът продължава работа за известно време. Ако уре-
дът е в микровълнов режим, той остава студен, но ох-
лаждащият вентилатор се включва. Охлаждащият венти-
латор може да продължи да работи и когато микровъл-
новият режим вече е прекратен.

4.7 Кондензирала вода
При готвене в камерата и по вратата на уреда може да
се образува кондензна вода. Кондензната вода е нор-
мална и не застрашава функционирането на уреда.
След готвене избършете кондензната вода.

4.8 Врата на уреда
Вратата на уреда можете да отворите с . Ако отворите
вратата на уреда при работа, работата спира. Ако вра-
тата на уреда е затворена, можете да продължите рабо-
тата с .

Принадлежности5 Принадлежности
Използвайте оригинални принадлежности. Те са специално пригодени за Вашия уред.
Според типа уред доставената принадлежност може да е различна.

Аксесоари Употреба
Скара Скарата е неподходяща за максимална

микровълнова мощност
Скара за печене на грил и запичане
Скара като повърхност за поставяне на съ-
довете

Стъклена купа Защита от пръскане при печене на грил ди-
ректно върху скарата
Поставете скарата в стъклената купа
Подходящ за мирковълнова фурна

Преди първата употреба6 Преди първата употреба
Извършете настройките за първото пускане в експлоа-
тация. Почистете уреда и принадлежностите.
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6.1 Първо пускане в експлоатация
Трябва да извършите настройките за първото въвежда-
не в експлоатация преди да можете да използвате уре-
да.

Първо пускане в експлоатация
1. Включете уреда с .

Първата настройка се показва.
2. За да промените при нужда настройката, натиснете

върху стойност в списъка или променете стойността с
пръстена за настройка.
Възможни настройки:
– Език
– Точно време

3. Натиснете  и преминете към следващата настройка.
4. Преминете през всички настройки и при нужда про-

менете.
След последната настройка на дисплея се появява
указание, че настройките са завършени.

6.2 Почистване на уреда преди първата
употреба
Почистете камерата и принадлежностите преди за пръв
път да приготвяте ястия с уреда.
1. Уверете се, че в камерата няма остатъци от опаков-

ка, принадлежности или други предмети.
2. Почистете гладките повърхности в камерата с мека,

влажна кърпа.
3. Затворете вратата на уреда.
4. Докато уредът нагрява, проветрявайте помещението.
5. Настройте грила на степен 3.
6. Настройте продължителността на 15 минути.
7. Оставете уреда да се охлади.
8. Ако камерата се е охладила, почистете гладките по-

върхности със сапунен разтвор и кърпа.

6.3 Почистване на принадлежностите
Почистете принадлежностите основно със сапунен
разтвор и мека кърпа.

Основни положения при работа с уреда7 Основни положения при работа с уреда
7.1 Bключване на ypeдa

Натиснете .
Уредът е готов за работа.

7.2 Изключване на уреда
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.
Дисплеят показва за няколко минути часа.

7.3 Стартиране на работата
Натиснете .

7.4 Прекъсване на работата
1. Отворете вратата на уреда или натиснете .

Работата се спира.
2. За да продължите работата, затворете вратата на

уреда и натиснете .
Работата продължава.

7.5 Прекъсване на работата
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.

Микровълнова фурна8 Микровълнова фурна
С микровълновия режим Вие можете особено бързо да
печете, загрявате, печете или размразявате вашите яс-
тия.

8.1 Стойности на микровълновата мощност
Тук ще откриете преглед на микровълновите мощности и препоръка за тяхната употреба.

Микровълнова мощност във ватове Максимална продължителност в ча-
сове

Употреба

90 W 1:30 Размразяване на чувствителни ястия.
180 W 1:30 Размразяване и доизпичане на ястия.
360 W 1:30 Готвене на месо и риба или загряване

на чувствителни ястия.
600 W 1:30 Затопляйте и приготвяйте ястия.
boost 00:30 Загрявайте течности.

Забележки
За защита на уреда максималната микровълнова
мощност "boost" през първите минути се редуцира
постепенно на 600 вата. Максималната мощност е от-

ново на разположение след кратко време на охлаж-
дане.
Микровълновите мощности не отговарят на действи-
телния разход на енергия на уреда.
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8.2 Подходящ за микровълни съд и
принадлежност
За да се загряват равномерно Вашите ястия и да не се
поврежда уреда, използвайте подходящ съд и принад-
лежност.
Забележка: Преди да използвате съда за микровълнов
режим, съблюдавайте данните на производителя. При
съмнение извършете тест със съд.

 "Тестване на съд за склонност към микровълни",
Страница 10
Подходящ за мирковълнова фурна

Съдове и принадлежнос-
ти

Обосновка

Съд от устойчив на топли-
на и подходящ за микро-
вълнов режим материал:

Стъкло
Стъклокерамика
Порцелан
Устойчива на температу-
ра пластмаса
Напълно глазирана ке-
рамика без напуквания

Тези материали пропускат
микровълните. Микровълни-
те не повреждат устойчиви-
те на топлина съдове.

Метален прибор Забележка: За да се избег-
не забавеното кипване, мо-
жете да използвате метал-
ни прибори, напр. лъжица в
чашата.

ВНИМАНИЕ
Ако метал докосва стената на камерата, възникват иск-
ри, които могат да повредят уреда или да разрушат вът-
решното стъкло на вратата.

Металите, например лъжица в чаша, трябва да бъдат
на разстояние от минимум 2 см от стените на камера-
та и от вътрешната страна на вратата.

Не е подходящ за микровълнова фурна

Съдове и принадлежнос-
ти

Обосновка

Метален съд Металът не пропуска пре-
минаването на микровълни.
Ястията едва се загряват.

Съдове със златни или
сребърни декорации

Микровълните могат да
повредят златните и сре-
бърни декорации.
Съвет: Ако производителят
гарантира, че съдът е под-
ходящ за микровълни, мо-
жете да използвате съда.

8.3 Тестване на съд за склонност към
микровълни
Проверявайте съда за склонност към микровълни с тест
за съдове. Само при тест за съдове можете да използ-
вате съда в микровълнов режим без ястия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряне с го-
реща вода!
Достъпните части при работа стават горещи.

Никога не докосвайте горещите части.
Дръжте децата далеч.

1. Празният съд се поставя в камерата.

2. Поставете уреда за ½ - 1 минута на максимална мик-
ровълнова мощност.

3. Стартирайте работата.
4. Многократно проверете съда:

– Когато съдът е студен или с телесна температура,
той е подходящ за микровълни.

– Когато съдът е горещ или възникват искри, прекра-
тете теста. Съдът не е подходящ за микровълни.

8.4 QuickStart
1. Натиснете .
2. Стартирайте работата с .

Предварително настроената микровълнова мощност
ще стартира за 1 минута.

Забележка: Предварителната настройка на микровъл-
новата мощност можете да промените в основните наст-
ройки.  Страница 16

8.5 Настройка на микровълновия режим
Забележка
Внимавайте за правилното боравене с микровълните:

Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт.  Страница 4
Спазвайте указанията за избягване на материални
щети.  Страница 6
Спазвайте указанията за подходящи за микровълнова
фурна съдове и принадлежности.

1. В менюто натиснете върху "Микр. фурна".
Или директно изберете със сензорното поле 
микровълни.

2. Натиснете върху микровълнова мощност във ватове.
3. Настройте микровълновата мощност с пръстена за

настройка.
4. За да потвърдите микровълновата мощност, на дисп-

лея натиснете 
5. Натиснете  "Времетр.".

Работата с микровълнов режим винаги изисква вре-
метраене.

6. За да промените предварително настроената продъл-
жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

7. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

8. За да потвърдите настроената продължителност, на
дисплея натиснете .

9. Стартирайте работата с .
Микровълните стартират и продължителността изтича.
При максимална микровълнова мощност "boost" дисп-
леят показва редуцирането на мощността.
Когато изтече времето, прозвучава звуков сигнал. На
дисплея се показва указание, че работата е прекра-
тена.

10.Ако продължителността е изтекла:
При нужда можете да извършите допълнителни нас-
тройки и да подновите работата.
Когато ястието е готово, изключете уреда с .

11.Подсушете камерата.
Съвет: За да използвате оптимално уреда си, можете
да се ориентирате по данните в препоръките за наст-
ройка.

 "Така става", Страница 21
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8.6 Промяна на микровълновата мощност
Можете да промените микровълновата мощност по вре-
ме на работата.
1. Натиснете .
2. Натиснете върху настроената микровълнова мощност.
3. Настройте микровълновата мощност с пръстена за

настройка.
4. Натиснете .

8.7 Промяна на продължителност
1. Натиснете .
2. Натиснете настроената "Времетр.".
3. За да промените предварително настроената продъл-

жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

4. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

5. Натиснете .

8.8 Допичане на ястия
След изтичане на продължителността можете да допече-
те ястие.
1. Натиснете "Добави време на готвене".
2. Настройте желаната продължителност.

 "Настройка на продължителност", Страница 14
С  можете да нулирате настроената продължител-
ност.

3. Натиснете .
4. Стартирайте работата с .

8.9 Прекъсване на работата
1. Отворете вратата на уреда или натиснете .

Работата се спира.
2. За да продължите работата, затворете вратата на

уреда и натиснете .
Работата продължава.

8.10 Прекъсване на работата
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.

Микровълнов комбиниран режим9 Микровълнов комбиниран режим
За да скъсите продължителността на готвене или когато
искате да загреете ястия или едновременно да ги запе-
чете, можете да използвате грил в комбинация с микро-
вълни.
Следните микровълнови мощности могат да се избират:

90 W
180 W
360 W

9.1 Настройка на подаване на микровълни
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Грил".
2. Натиснете "Степен".

С пръстена за настройка изберете желаната сте-
пен на грил.
Натиснете .

3. Натиснете "Добавяне микров.".
С пръстена за настройка изберете желаната мик-
ровълнова мощност.
Натиснете .

На дисплея се показва предварително настроената
продължителност.

4. Ако трябва да се промени предварително настроена-
та продължителност, натиснете "Времетр.".

С пръстена за настройка изберете желаната про-
дължителност.
Натиснете .

5. Ако се желае време на край, натиснете "Край".
С пръстена за настройка изберете желаното вре-
ме.
Натиснете .

6. Стартирайте работата с .
След изтичане на продължителността прозвучава сиг-
нал.

9.2 Промяна на степента на грила
Можете да промените степента на грила по време на
работа.

1. Натиснете .
2. Натиснете настроената степен на грил.
3. Настройте желаната степен на грил с пръстена за

настройка.
4. Натиснете .

9.3 Промяна на микровълновата мощност
Можете да промените микровълновата мощност по вре-
ме на работата.
1. Натиснете .
2. Натиснете върху настроената микровълнова мощност.
3. Настройте микровълновата мощност с пръстена за

настройка.
4. Натиснете .

9.4 Промяна на продължителност
1. Натиснете .
2. Натиснете настроената "Времетр.".
3. За да промените предварително настроената продъл-

жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

4. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

5. Натиснете .

9.5 Допичане на ястия
След изтичане на продължителността можете да допече-
те ястие.
1. Натиснете "Добави време на готвене".
2. Настройте желаната продължителност.

 "Настройка на продължителност", Страница 14
С  можете да нулирате настроената продължител-
ност.
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3. Натиснете .
4. Стартирайте работата с .

9.6 Прекъсване на работата
1. Отворете вратата на уреда или натиснете .

Работата се спира.

2. За да продължите работата, затворете вратата на
уреда и натиснете .
Работата продължава.

9.7 Прекъсване на работата
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.

Грил10 Грил
С грила можете да запечете или препечете ястията си.
Грилът можете да използвате самостоятелно или в ком-
бинация с микровълновия режим.

10.1 Степени на грил
Имате на разположение следните степени на грила.

Степен на грила Ястия
1 (слабо) Високи запеканки

Суфлета
2 (средна) Плоски запеканки

Риба
3 (силно) Наденички

Хляб за препичане

10.2 Изключване безопасност
За Ваша защита уредът е оборудван с предпазно изк-
лючване. Ако уредът е работил по-дълго, той се изключ-
ва автоматично.
Времетраенето до изключването зависи от настройката:

Грил: 90 минути

10.3 Настройка на грила
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Грил".
2. Натиснете "Степен".
3. Изберете желаната степен на грил.
4. Натиснете .
5. Ако се желае продължителност, я настройте.

Натиснете "Времетр.".
Настройте желаната продължителност с пръстена
за настройка.
Натиснете .

6. Ако се желае време на край, то трябва да се наст-
рои.

Натиснете "Край".
Настройте желаното време на край с пръстена за
настройка.
Натиснете .

7. Стартирайте работата с .
След изтичане на продължителността прозвучава сиг-
нал.

10.4 Промяна на степента на грила
Можете да промените степента на грила по време на
работа.
1. Натиснете .
2. Натиснете настроената степен на грил.
3. Настройте желаната степен на грил с пръстена за

настройка.
4. Натиснете .

10.5 Промяна на продължителност
1. Натиснете .
2. Натиснете настроената "Времетр.".
3. За да промените предварително настроената продъл-

жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

4. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

5. Натиснете .

10.6 Допичане на ястия
След изтичане на продължителността можете да допече-
те ястие.
1. Натиснете "Добави време на готвене".
2. Настройте желаната продължителност.

 "Настройка на продължителност", Страница 14
С  можете да нулирате настроената продължител-
ност.

3. Натиснете .
4. Стартирайте работата с .

10.7 Прекъсване на работата
1. Отворете вратата на уреда или натиснете .

Работата се спира.
2. За да продължите работата, затворете вратата на

уреда и натиснете .
Работата продължава.

10.8 Прекъсване на работата
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.

Ястия11 Ястия
С режим на работа "Ястия" Вашият уред Ви помага при
приготвянето на различни ястия и избира автоматично
оптималните настройки.
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11.1 Указания за настройки за ястия
За да се постигне оптимален резултат при готвене,
спазвайте тези указания:

Използвайте само безупречни хранителни продукти.
Извадете хранителните продукти от опаковката и ги
претеглете. Ако не можете да настроите точното тег-
ло на уреда, закръглете теглото нагоре или надолу.
Използвайте винаги подходящи за микровълнова фур-
на и устойчиви на топлина съдове, напр. от стъкло
или керамика.
Поставете хранителните продукти в студената каме-
ра.

Размразяване
Замразявайте и съхранявайте хранителните продукти
в легнало положение и на порции при -18 ºC.
Поставете замразения хранителен продукт върху пло-
сък съд, напр. стъклена или порцеланова чиния.
Хранителните продукти може да не са напълно раз-
мразени след края на програмата. Хранителните про-
дукти обаче могат да се обработват добре.
Оставяйте размразеното ястие още 10 до 30 минути в
изключения уред да престой, за да се изравни темпе-
ратурата.
При размразяването на месо или птици се образува
течност. При обръщане отстранете течността. Теч-
ността да не се използва или да се допира до други
хранителни продукти.
Отстранете вече размразената кайма след обръща-
нето.
Първо поставете цялото пиле върху съда надолу с
гърдите, а пилешките части надолу с кожата.

Зеленчуци
Пресни зеленчуци: Нарежете на парчета с еднаква
големина. На 100 g добавете супена лъжица вода.
Замразени зеленчуци: Подходящи са само бланшира-
ни, необработвани термално зеленчуци. Дълбокозам-
разените зеленчуци със сос от сметана не са подхо-
дящи. Добавете 1 до 3 супени лъжици вода. За спа-
нак и червено зеле не добавяйте вода.

Картофи
Варени белени картофи: Нарежете на парчета с ед-
наква големина. На 100 г добавете две супени лъжи-
ци вода и малко сол.
Белени картофи: Използвайте еднакво дебели карто-
фи. Измийте и прободете обелката. Още влажни пос-
тавете картофите в съда без вода.
Картофи на фурна: Използвайте еднакво дебели кар-
тофи. Измийте, подсушете и прободете обелката.

Ориз
Не използвайте естествен ориз или ориз за бързо
приготвяне в плик.
Добавете две до две и половина части вода към ори-
за.

Птиче месо
Използвайте само пилешки части с температура от
хладилник.

Пробийте кожичката на няколко места с вилица.
Поставете пилешките части с кожата нагоре върху
скарата. Поставете скарата в стъклената купа Капе-
щата течност се събира.

Лазаня
Най-подходяща е дълбокозамразената лазаня до ви-
сочина от ок. 3 см.
Извадете лазанята от опаковката и ги поставете в
подходящ за микровълнова фурна съд.
Ако приготвяте дълбокозамразена лазаня на порции
от по над 700 г, поставете съда върху обърната, под-
ходяща за микровълнова фурна поставка.

11.2 Настройване на програма
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Ястия".
2. Изберете програма.
3. Натиснете предварително настроеното тегло.
4. С обслужващия пръстен настройте желаното тегло.
5. Потвърдете теглото с .
6. Ако се желае време на край, то трябва да се наст-

рои.
Натиснете "Край".
Настройте желаното време.
Потвърдете времето на край с .

7. Вкарайте ястията в камерата.
8. Затворете вратата на уреда.
9. Натиснете .

След изтичане на продължителността прозвучава сиг-
нал.

Забележка: При някои програми по време на приготвя-
нето се показват указания на дисплея. Следвайте указа-
нията.

Допичане на ястия
След изтичане на продължителността можете да допече-
те ястие.
1. Натиснете "Добави време на готвене".
2. Настройте желаната продължителност.

 "Настройка на продължителност", Страница 14
С  можете да нулирате настроената продължител-
ност.

3. Натиснете .
4. Стартирайте работата с .

Прекъсване на работата
1. Отворете вратата на уреда или натиснете .

Работата се спира.
2. За да продължите работата, затворете вратата на

уреда и натиснете .
Работата продължава.

Прекъсване на работата
Натиснете .
Уредът прекъсва текущите функции.
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11.3 Преглед на ястията
Ястие Подходящи хранителни продукти Диапазон на

тегло в кг
Съдове/принадлежности

Размразяване на
хляб 1

Хляб, цял, кръгъл или продълговат, хляб на
филии, бъркан сладкиш, сладкиш с мая, пло-
дов сладкиш, сладкиш без глазура, сметана
или желатин

0,20-1 Плосък, отворен съд

Размраз. на месо 1 Печено месо, плоски парчета месо, пилета,
кайма

0,20-2 Плосък, отворен съд

Размразяване на
риба 1

Цяла риба, рибно филе, рибен котлет 0,10-1 Плосък, отворен съд

Зеленчуци, свежи 2 напр. цветно зеле, броколи, моркови, ала-
баш, праз, чушки, тиквички

0,15-1 Затворен съд

Зеленчуци,
замразени 2

напр. цветно зеле, броколи, моркови, ала-
баш, червено зеле, спанак

0,15-1 Затворен съд

Ориз 2 Дългозърнест ориз 0,05-0,3 Висок, затворен съд
Варени белени
картофи 2

Картофи с или без обелка, части от картофи
еднакво големи

0,20-1 Затворен съд

Картофи на фурна 1 Картофи с обелка, по 200-250 г 0,20-1,5 Скара върху стъклена купа
Лазаня, дълб. замр. Лазаня или подобна дълбокозамразена запе-

канка
0,30-1 Отворен съд

Пилешки разфасовки,
пресни

Горно пилешко бутче, долно пилешко бутче,
пилешки средни бутчета

0,50-1 Скара върху стъклена купа

Времеви функции12 Времеви функции
Вашият уред разполага с функции за време, с които мо-
жете да настройвате продължителността и края на ра-
ботата и таймера.

Времеви функции Употреба
Времетр. Ако настроите продължителност за

работа, уредът приключва автома-
тично нагряване след изтичане на
продължителността.

Край Към продължителността можете да
настроите час, в който да свършва
работата. Уредът стартира автома-
тично, така че работата да приклю-
чи в желания час.

Таймер Можете да настройвате таймера не-
зависимо от работата. Това не оказ-
ва влияние върху уреда.

12.1 Настройка на продължителност
Продължителността за работата с "boost" можете да
настроите до 30 минути. Продължителността за всички
по-нататъшни степени можете да настроите до 90 мину-
ти.
Изискване: Режим на работа и степен са настроени.
1. Натиснете "Времетр.".
2. За да промените предварително настроената продъл-

жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

3. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

4. Натиснете .
5. Стартирайте работата с .

Допичане на ястия
След изтичане на продължителността можете да допече-
те ястие.
1. Натиснете "Добави време на готвене".
2. Настройте желаната продължителност.

 "Настройка на продължителност", Страница 14
С  можете да нулирате настроената продължител-
ност.

3. Натиснете .
4. Стартирайте работата с .

Промяна на продължителност
Можете да променяте продължителността по всяко вре-
ме.
1. Натиснете "Времетр.".
2. За да промените предварително настроената продъл-

жителност, натиснете върху съответната времева
стойност, напр. индикация в минути "m" или индикация
в секунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

3. Настройте продължителността с пръстена за настрой-
ка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

4. Натиснете .

1 Спазвайте сигнала за обръщане.
2 Спазвайте сигнала за разбъркване.
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Прекъсване на продължителността
Можете по всяко време да прекъснете продължител-
ността.
1. Натиснете върху продължителността.
2. Нулиране на продължителността с .

При режими на работа, които винаги изискват про-
дължителност, уредът нулира продължителността до
предварително настроената стойност.

3. Натиснете .

12.2 Настройване време на край
Часът, в който продължителността на работата трябва
да е готова, можете да изместите с до 24 часа.
Забележки

За да запазите добър резултат от готвенето, не из-
мествайте повече часа, когато работата е започната.
За да не се развалят хранителните продукти, не ги
оставяйте твърде дълго в камерата.

Изисквания
Режим на работа и степен са настроени.
Настроена е продължителност.

1. Натиснете "Край".
2. За да промените предварително настроеното време

на край, натиснете върху съответната времева стой-
ност.
Избраната стойност се маркира в синьо.

3. Настройте времето на край с пръстена за настройка.
4. Натиснете .
5. Натиснете .

Дисплеят показва времето на старт. Уредът е в пози-
ция на изчакване.
Когато времето на старт се достигне, работата започ-
ва и продължителността изтича.
Когато изтече времето, прозвучава звуков сигнал. На
дисплея се показва указание, че работата е прекра-
тена.

6. Ако продължителността е изтекла, извършете едно от
следните действия

При нужда можете да извършите допълнителни нас-
тройки и да подновите работата.
Когато ястието е готово, изключете уреда с .

Промяна на времето на край
За да получите добър резултат от готвенето, можете да
променяте настроения час преди стартиране на работа-
та и изтичане на продължителността.
1. Натиснете "Край".
2. Настройте времето на край с пръстена за настройка.

При нужда нулирайте настроената стойност с .

3. Натиснете .

Прекъсване време на край
1. Натиснете "Край".
2. Нулирайте настроената стойност с .
3. Натиснете .

12.3 Настройване на таймера
Таймерът работни независимо от работата. Можете да
настроите таймера до 24 часа. Таймерът има собствен
сигнал, така че да чуете кога свършва таймер или про-
дължителност.
1. Натиснете .
2. За да настроите таймера, натиснете на дисплея съот-

ветната времева стойност, напр. минути "m" или се-
кунди "s".
Избраната стойност се маркира в синьо.

3. Настройте таймера с пръстена за настройка.
При нужда нулирайте настроената стойност с .

4. За да стартирате таймера, натиснете на дисплея вър-
ху .
Таймерът започва работа.
Ако уредът е изключен, таймерът остава видим на
дисплея.
Когато уредът се включи, настройките на текущия ре-
жим са на дисплея. Таймерът се показва в индикато-
ра на статуса.
Когато изтече таймерът, прозвучава звуков сигнал.
На дисплея се показва указание, че таймерът е прек-
ратен.

Прекратяване на таймера
Изискване: Прозвучава сигнал.

Натиснете произволно поле.
Таймерът е изключен.

Промяна на таймера
Можете по всяко време да промените таймера.
1. Ако таймерът работи на заден план, преди това избе-

рете таймера с .
2. Натиснете .
3. Променете таймера с пръстена за настройка.
4. Потвърдете с .

Прекъсване на таймера
Можете по всяко време да прекъснете таймера.
1. Ако таймерът работи на заден план, преди това избе-

рете таймера с .
2. Натиснете .
3. Нулирайте таймера с .

Защита от деца13 Защита от деца
Обезопасете Вашия уред, за да не могат децата по пог-
решка да го включват или да променят настройките.

13.1 Активиране на защитата от деца
Задръжте натиснат бутона  за около 4 секунди.
Елементите за управление са блокирани.
Ако е настроено време на таймер, то продължава да
тече. Докато защитата от деца е активна, времето на
таймера не може да се променя. За да прекратите

сигналните тонове, напр. след изтичане на времето
на таймера, натиснете произволен бутон.

13.2 Деактивиране на защитата от деца
1. Завъртете пръстена на 360°.
2. Алтернативно задръжте бутона  за ок. 4 секунди на-

тиснат.
3. Елементите за управление са отблокирани.
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Основни настройки14 Основни настройки
Можете да настроите основните настройки на Вашия
уред според Вашите нужди.

14.1 Общ преглед на основните настройки
Тук ще намерите общ преглед на основните настройки и
фабричните настройки. Основните настройки зависят от
оборудването на Вашия уред.
Забележки

Промените на настройките за езика, за звука на буто-
ните и за яркостта на дисплея влизат в сила незабав-
но. Всички други настройки са валидни само ако за-
паметите настройките.
След спиране на тока Вашите промени по основните
настройки остават запазени за известно време.

Основни настройки Избор
Език Вж. избора на уреда
Точно време "Точно време" в 24 ч фор-

мат

Дисплей Избор
Яркост Степени 1 до 8 1

Индикация време Вкл (тази настройка уве-
личава разхода на енер-
гия)
Вкл, вр. огр. 1
Изкл.

Точно време Дигитално 1

Аналогово
Регулиране Центриране на дисплея

хоризонтално и вертикал-
но.

Тон Избор
Сигнал на бутоните Вкл. 1

Изкл.
Сигнален тон Мн. късо вр.

Късо времетр.
Сред. врем. 1
Дълго времетр.

Настройки на уреда Избор
Осветление Вкл. 1

Изкл.
Микров. мощност предв.
настр

90 W
180 W
360 W
600 W
boost

Персонализиране Избор
Лого на марката Дисплей 1

Не се показва
Работа след включване Главно меню 1

Микр. фурна
Ястия
Грил

Изминало време на готве-
не

Дисплей 1

Не се показва

Персонализиране Избор
Защита от деца Налично

Деактив.

Фабрични настройки Избор
Фабрични настройки Възстановяване

Прекъсване
Информ. за уреда "Информ. за уреда" по-

казване

14.2 Промяна на основните настройки
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Основни настройки".
2. Натиснете желаната основна настройка.
3. На дисплея променете желаните настройки.
4. С  се върнете към прегледа или към главното ме-

ню.

14.3 Промяна на часа
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Основни настройки".
2. Натиснете основната настройка "Точно време".

Дисплеят показва настроената стойност.
3. Настройте часовете с пръстена за настройка.
4. Натиснете минутите.
5. Настройте минутите с пръстена за настройка.
6. Натиснете .
7. С  се върнете към прегледа или към главното ме-

ню.

1 Фабрична настройка (може да се различава според типа уред)
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Подпомагане на почистването15 Подпомагане на почистването
Подпомагането на почистването е бърза алтернатива на
почистването на камерата. Подпомагането на почиства-
нето размеква замърсяванията чрез изпаряване на са-
пунен разтвор. Замърсяванията след това по-леко се от-
страняват.
ВНИМАНИЕ
Неправилно почистване може да повреди уреда.

Никога не наливайте течност в камерата.

15.1 Настройване на подпомагане на
почистването
Изискване: Уредът е включен.
1. Натиснете "Почистване".
2. Следвайте указанията на дисплея.
3. Натиснете .

След изтичане на продължителността прозвучава сиг-
нал.

4. Следвайте указанията на дисплея.

Почистване и поддръжка16 Почистване и поддръжка
16.1 Препарат за миене
Използвайте само подходящи почистващи средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов удар!
Проникващата влага може да предизвика токов удар.

За почистване на уреда не използвайте машина за
почистване с пара или с високо налягане.

ВНИМАНИЕ
Неподходящите почистващи средства повреждат повърх-
ностите на уреда.

Да не се използват абразивни и изискващи търкане
почистващи средства.
Не използвайте почистващи средства с високо съдър-
жание на алкохол.
Не използвайте твърди абразивни гъби или гъби за
чистене.
Не използвайте специални почистващи препарати за
топло почистване.
Използвайте препарати за стъкло, шабери за стъкло
или средства за грижа за неръждаема стомана само
ако те са препоръчани за съответната част в инструк-
цията за почистване.

Съдържащата се в новите гъби сол може да повреди по-
върхностите.

Преди употребa изплакнете щателно новите попива-
телни кърпи.

Кои почистващи препарати са подходящи за отделните
повърхности и части, ще научите в отделните ръководс-
тва за почистване.

16.2 Почистване на уреда
Почиствайте уреда според посоченото, за да не се пов-
редят различните части и повърхности поради грешно
почистване или неподходящ препарат.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряния!
По време на употреба уредът и неговите докосващи се
части са горещи.

Изисква се внимание, за да се избегне докосването
на нагревателните елементи.
Малките деца на възраст под 8 години трябва да сто-
ят далеч.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от пожар!
Остатъците от храна, мазнината и сокът от печенето мо-
гат да се запалят.

Преди работа отстранявайте грубите замърсявания
от камерата, от нагревателните елементи и принад-
лежностите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нараняване!
Надрасканото стъкло на вратата на уреда може да се
пръсне.

Не използвайте остри абразивни почистващи препа-
рати или остри метални стъргалки за почистването на
стъклото на вратата на уреда, тъй като те могат да
надраскат повърхността.

1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Указанията за почистване на компонентите на уреда

или повърхностите да се спазват.
3. Когато не е посочено нищо друго:

Почистете компонентите на уреда с горещ сапунен
разтвор и с кърпа.
Подсушете с мека кърпа.

16.3 Почистване на камерата
ВНИМАНИЕ
Неправилното почистване може да повреди камерата.

Не използвайте спрей за фурна, абразивни средства
или други агресивни почистващи средства.

1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Почистете с горещ сапунен разтвор или оцетна вода.
3. При силно замърсяване за повърхности от неръждае-

ма стомана използвайте подходящо почистващо сред-
ство за фурни.
Използвайте почистващи препарати за фурна само в
студена камера.
Съвет: За да се отстранят неприятните миризми, заг-
рейте чаша вода с няколко капки лимонов сок за 1
до 2 минути с максимална микровълнова мощност. За
да избегнете забавено кипване, винаги вкарвайте в
съда лъжица.

4. След това избършете камерата с мека кърпа.
5. Изсушете камерата с отворена врата.

16.4 Регенериране на самопочистващите
се повърхности в камерата
Горната част на камерата е самопочистваща се. Само-
почистващите се повърхности са покрити с пореста, ма-
това керамика и имат груба повърхност. Ако грил функ-
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цията работи, самопочистващите се повърхности поемат
от печеното и грила пръски мазнина и ги разграждат.
Ако използвате предимно микровълни, стартирайте на
редовни интервали грил функцията, за почистване на
капака.
ВНИМАНИЕ
Почистващият препарат за фурни върху самопочиства-
щите се повърхности поврежда повърхностите.

Не използвайте почистващ препарат за фурни върху
самопочистващите се повърхности. Ако все пак върху
тези повърхности попадне почистващ препарат за
фурни, веднага попийте с вода и гъба. Не търкайте и
не използвайте абразивни средства за почистване.

Изисквания
Камерата е празна.
Уредът е включен.

1. Натиснете "Грил".
2. Натиснете "Степен".
3. Изберете най-високата степен на грил.
4. Натиснете .
5. Натиснете "Времетр.".
6. Настройте желаната продължителност.

Необходимата за почистването продължителност за-
виси от количеството остатъци мазнина. Стартирайте
с продължителност от 20 минути.

7. Натиснете .
8. Стартирайте работата с .

Докато уредът нагрява, проветрявайте помещението.
По време на работа е възможно образуване на пу-
шек. Това е нормално и преминава.
След изтичане на продължителността прозвучава сиг-
нал.

9. Ако в края на продължителността още се вижда пу-
шек, удължете продължителността.

16.5 Почистване на принадлежностите
1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Загорелите остатъци от храна се размекват с влажна

кърпа и горещ сапунен разтвор.
3. Почистете принадлежностите с горещ сапунен разт-

вор и кърпа или с четка.
4. Почиствайте ръждата с препарат за неръждаема сто-

мана или препарат за съдове.
При силно замърсяване използвайте спирала от не-
ръждаема стомана или препарат за почистване на
фурни.

5. Подсушете с мека кърпа.

16.6 Почистване на стъклата на вратата
ВНИМАНИЕ
Неправилното почистване може да повреди стъклата на
вратата.

Не използвайте стъргалка за стъкло.
1. Спазвайте указанията за почистващите средства.

2. Стъклата на вратата се почистват с влажна кърпа и
препарат за стъкло.
Забележка: Сенките върху стъклата на вратата, кои-
то приличат на трептения, са светлинни отражения от
осветлението на камерата.

3. Подсушете с мека кърпа.

16.7 Почистване на уплътнението на
вратата
ВНИМАНИЕ
Неправилното почистване може да повреди уплътнение-
то на вратата.

Не използвайте метална стъргалка или стъклени шпа-
тули за почистване.
Hе използвайте абразивни почистващи препарати.

1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Почиствайте уплътнението на вратата с горещ сапу-

нен разтвор и мека кърпа.
3. Подсушете с мека кърпа.

16.8 Почистване на предната страна на
уреда
ВНИМАНИЕ
Неправилното почистване може да повреди предната
част на уреда.

Не използвайте препарати за стъкло, метална стър-
галка или стъклени шпатули за почистване.
За да избегнете корозия върху предните части от не-
ръждаема стомана, веднага отстранявайте петната от
котлен камък, мазнина, киселина и белтъци.
При повърхности от неръждаема стомана използвай-
те специални средства за поддръжка на неръждаема
стомана за горещи повърхности.

1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Предната част на уреда се почиства с горещ сапунен

разтвор и кърпа.
Забележка: На предната страна на уреда са възмож-
ни малки цветови различия поради различните мате-
риали, като напр. стъкло, пластмаса или метал.

3. При уреди с предна част от неръждаема стомана на-
несете средството за поддръжка на неръждаемата
стомана с мека кърпа на тънък слой.
Средства за поддръжка на неръждаема стомана ще
получите от служба за обслужване на клиентите или в
специализираната търговска мрежа.

4. Подсушете с мека кърпа.

16.9 Почистване на панела за обслужване
ВНИМАНИЕ
Неправилното почистване може да повреди панела за
обслужване.

Никога не бършете панела за обслужване мокър.
1. Спазвайте указанията за почистващите средства.
2. Почистете панела за обслужване с микрофазерна

кърпа или с мека, влажна кърпа.
3. Подсушете с мека кърпа.
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Отстраняване на неизправности17 Отстраняване на неизправности
Можете да отстраните самостоятелно малки неизправности по Вашия уред. Преди да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, направете справка с информацията за отстраняване на неизправности. Така ще избегнете не-
нужни разходи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нараняване!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен специализиран персонал трябва да извършва ремонти на уреда.
Ако уредът е дефектен, се свържете с отдела по обслужване на клиенти.

 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 20

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов удар!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен за целта специализиран персонал трябва да извършва ремонти на уреда.
За ремонта на уреда трябва да се използват само оригинални резервни части.
Ако мрежовият кабел или кабелът за свързване на този уред бъде повреден, той трябва да се смени със специа-
лен мрежов кабел или специален кабел за свързване на уреда, който може да се закупи от производителя или не-
говия отдел по обслужване на клиенти.
Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред бъде повреден, той трябва да се смени от обучен специали-
зиран персонал.

17.1 Функционални неизправности
Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Уредът не функционира. Щепселът на кабела не е вкаран.

Свържете уреда към електрозахранващата мрежа.
В кутията с предпазители се е активирал предпазител.

Проверете предпазителя в кутията с предпазители.
Спиране на електрозахранването.

Проверете дали функционират осветлението на помещението или други уреди
в помещението.

Функционална неизправност
1. Изключете предпазителя от таблото.
2. След ок. 10 секунди включете отново предпазителя.

Ако неизправността е била еднократна, съобщението угасва.
3. Ако съобщението се появи отново, се свържете с отдела по обслужване на

клиенти. При обаждането посочете точното съобщение за грешка.
 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 20

Микровълновата фурна не функ-
ционира.

Вратата не е затворена изцяло.
Проверете дали остатъци от ястия или чуждо тяло не възпрепятстват хода на
вратата.

Ястията не се загряват. Демо режимът е активиран в основните настройки.
1. Изключете уреда от електрическата мрежа, като изключите за кратко предпа-

зителя от таблото.
2. Деактивирайте демо режима в рамките на 5 минути в основните настройки.

 Страница 16
Осветлението на камерата не
функционира.

Възможни са различни причини.
Свържете се с .
 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 20

Микровълновият режим прекъсва. Функционална неизправност
1. Нулирайте уреда.

Задръжте натиснат бутон  за минимум 10 секунди.
Или изключете предпазителя от таблото. След ок. 10 секунди включете отново
предпазителя.
Ако неизправността е била еднократна, съобщението угасва.

2. Ако съобщението се появи отново, се свържете с отдела по обслужване на
клиенти. При обаждането посочете точното съобщение за грешка.
 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 20

Ястията се загряват по-бавно от
обикновено.

Микровълновата мощност е настроена твърде ниско.
Настройте по-висока микровълнова мощност.

В уреда е поставено по-голямо количество от обикновено.
Настройте по-дълга продължителност.

За двойното количество се нуждаете от двойно време.
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Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Ястията се загряват по-бавно от
обикновено.

Ястията са по-студени от обикновено.
Обърнете ястията или ги разбърквайте междувременно.

Часът не се показва, ако уредът
е изключен

Дисплеят се изключва след кратко.
Не е необходимо действие.

17.2 Указания на дисплея
Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
На дисплея се показва съобще-
ние с "D" или "Е".

Функционална неизправност
1. Нулирайте уреда.

Задръжте натиснат бутон  за минимум 10 секунди.
Или изключете предпазителя от таблото. След ок. 10 секунди включете отново
предпазителя.
Ако неизправността е била еднократна, съобщението угасва.

2. Ако съобщението се появи отново, се свържете с отдела по обслужване на
клиенти. При обаждането посочете точното съобщение за грешка.
 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 20

Предаване за отпадъци18 Предаване за отпадъци
18.1 Предаване за отпадъци на излезли от
употреба уреди
Чpeз екологосъобразно предаване за отпадъци е въз-
можна повторна употреба на цeнни cypoвини.
1. Издърпайте от контакта щепсела на кабела за свърз-

ване към мрежата.
2. Прережете кабела за свързване към мрежата.
3. Предайте уреда за отпадъци по екологосъобразен

начин.
Актуална информация относно начините на предава-
не за oтпaдъци ще получите oт Вашия специализиран

тъpгoвeц, както и от съответната oбщинcкa или гpaд-
cкa yпpaвa.

Този уред е обозначен в съответствие с
европейската директива 2012/19/EC за
стари електрически и електронни уреди
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
Тази директива регламентира валидните
в рамките на ЕС правила за приемане и
използване на стари уреди.

Отдел по обслужване на клиенти19 Отдел по обслужване на клиенти
Ще получите свързани с функционалността и позволява-
щи съхранение оригинални резервни части до 15 години
след пускането на пазара на Вашия уред от нашата
служба за обслужване на клиенти.
За допълнителна информация се обръщайте към нашата
служба за обслужване на клиенти.
Подробна информация относно гаранционния срок и га-
ранционните условия във Вашата страна ще получите
чрез QR кода на приложения документ за сервизни кон-
такти и гаранционни условия, от нашата служба за обс-
лужване на клиенти, Вашия търговец или на нашата уеб
страница.
Данните за контакт на службата за обслужване на кли-
енти ще получите чрез QR кода на приложения доку-
мент за сервизни контакти и гаранционни условия или
на нашата уеб страница.
Настоящият продукт съдържа светлинни източници с
клас на енергийна ефективност D. Светлинните източни-
ци се предлагат като резервна част и трябва да се сме-
нят само от обучен специализиран персонал.
Информацията съгласно Регламент (EU) 2023/826 ще
намерите онлайн на www.bosch-home.com на страница-

та на продукта и страницата за сервизно обслужване на
Вашия уред при ръководствата за употреба и допълни-
телните документи.

19.1 Номер на изделието (E-Nr.) и
заводски номер (FD)
В случай че желаете да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, са Ви необходими номерът на изде-
лието (E-Nr.) и заводският номер (FD), които ще намери-
те на фабричната табелка на уреда.
Отворете вратата на уреда, за да видите фабричната та-
белка с номерата.

Можете да си запишете данните, за да разполагате сво-
евременно с данните на Вашия уред и телефонния но-
мер на отдела по обслужване на клиенти.
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Така става20 Така става
За различни ястия тук ще откриете подходящите наст-
ройки и най-добрите принадлежности и съдове. Препо-
ръките сме съгласували оптимално за Вашия уред.

20.1 Така процедирате най-добре
Съвет
Указания за приготвяне

Препоръките за настройка важат винаги за студена и
празна камера.
Указанията за времето в прегледите са ориентиро-
въчни. Те зависят от качеството и свойствата на хра-
нителните продукти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряния!
Хранителните продукти с твърда черупка или кожа мо-
гат по време на загряване или след него да се спукат
експлозивно.

Никога не гответе яйца в поставката за яйца или не
загрявайте твърдо сварени яйца в поставката.
Никога не гответе ракообразни.
При яйца на очи или чйца в чаша предварително про-
бивайте белтъка.
При храни с твърда черупка или кожа, като напр.
ябълки, домати, картофи или наденици, черупката мо-
же да се пръсне. Преди загряване пробийте черупка-
та или кожата.

ВНИМАНИЕ
Съдържащите киселина хранителни продукти могат да
повредят решетката на скарата

Не поставяйте съдържащи киселина хранителни про-
дукти, като напр. плодове или продукти за печене на

грил, напоени със съдържаща киселина марината, ди-
ректно върху скарата.

Забележка: Указание за хора с алергии към никел
В редки случаи може малки следи от никел да преминат
в хранителните продукти.
1. Преди използване отстранете от камерата за пригот-

вяне ненужните съдове.
2. Изберете желаното ястие от препоръките за настрой-

ка.
3. Поставете ястието в подходящ съд.
4. Поставете съда в средата на дъното на камерата.

Така микровълните достигат ястията от всички стра-
ни.

5. Настройте уреда съгласно препоръките за настройка.
Първо настройте по-късата продължителност. Ако е
нужно, удължете продължителността.

6. Ако изваждате съда от камерата, използвайте ръкох-
ватка.

20.2 Размразяване, притопляне и
приготвяне с микровълни
Препоръки за настройка за размразяване, притопляне и
готвене с микровълнов режим.
Продължителността зависи от съда и от температурата,
свойствата и количеството на хранителните продукти.
Затова в таблиците са посочени диапазони. Започнете с
по-ниската стойност и при необходимост следващия път
настройте по-висока стойност. Ако използвате други ко-
личества, различни от посоченото в таблицата, придър-
жайте се към основното правило: двойното количество -
почти двойно времетраене, половин количество - поло-
вин времетраене.

Размразяване с микровълнов режим
Забележка
Указания за приготвяне

Замразявайте ястията в плоска форма.
Използвайте открит подходящ за микровълновата фурна съд.
Поставете съда върху дъното на камерата.
От време на време разбърквайте или обръщайте хранителните продукти 2 до 3 пъти. При обръщане отстранявайте
течността от размразяване.
При размразяването на месо или птици се образува течност. При обръщане отстранете течността. Не използвайте
повторно и не позволявайте контакт с други хранителни продукти.
Отстранете вече размразената кайма след обръщането.
При обръщането отделете размразените части една от друга.
Оставяйте размразеното ястие още 10 до 30 минути в изключения уред да престой, за да се изравни температура-
та.

Ястия Тегло Микровълнова мощност Времетр.
Цели парчета месо,със или
без кости 1

800 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 8 мин.
2. 10 - 15 мин.

Цели парчета месо,със или
без кости 1

1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10 мин.
2. 15 - 20 мин.

Цели парчета месо,със или
без кости 1

1500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 15 мин.
2. 20 - 25 мин.

Месо на парчета или
филийки 1,2

200 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 - 5 мин.
2. 3 - 5 мин.

1 Обръщайте ястието многократно.
2 При обръщането отделете размразените части една от друга.
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Ястия Тегло Микровълнова мощност Времетр.
Месо на парчета или
филийки 1,2

500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 мин.
2. 5 - 10 мин.

Месо на парчета или
филийки 1,2

800 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 - 10 мин.
2. 5 - 10 мин.

Кайма, смесена 1,2 200 g 90 W 8 - 10 мин.
Кайма, смесена 1,2 500 g 1. 180 W

2. 90 W
1. 3 мин.
2. 8 - 10 мин.

Кайма, смесена 1,2 1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10 мин.
2. 10 - 15 мин.

Птици или части от птици 1,2 600 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 мин.
2. 10 - 15 мин.

Птици или части от птици 1,2 1200 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10 - 15 мин.
2. 10 - 15 мин.

Рибено филе, рибен котлет
или шайби риба 1,2

400 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 мин.
2. 10 - 15 мин.

Цяла риба 1 300 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 2 мин.
2. 3 - 5 мин.

Цяла риба 1 600 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 мин.
2. 8 - 10 мин.

Зеленчуци, напр. грах 3 300 g 180 W 5 - 10 мин.
Плодове, напр. малини 3 300 g 180 W 6-9 мин.
Плодове, напр. малини 3 500 g 1. 180 W

2. 90 W
1. 6 - 8 мин.
2. 5 - 10 мин.

Масло, разтопяване 4 125 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 1 мин.
2. 1 - 2 мин.

Масло, разтопяване 4 250 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 1 мин.
2. 2 - 4 мин.

Цял хляб 1 500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 мин.
2. 5 - 10 мин.

Цял хляб 1 1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 мин.
2. 9 - 10 мин.

Сладкиш, сух, напр. кекс 5,6 500 g 90 W 5 - 10 мин.
Сладкиш, сух, напр. кекс 5,6 750 g 1. 180 W

2. 90 W
1. 3 - 5 мин.
2. 4 мин.

Сладкиш, сочен, напр. с
плодове или извара 5

500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 мин.
2. 3 - 5 мин.

Сладкиш, сочен, напр. с
плодове или извара 5

750 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 4 мин.
2. 5 - 10 мин.

Загряване или готвене на дълбокозамразени ястия с микровълни
Спазвайте препоръките за настройка за загряване с микровълнов режим.
Забележка
Указания за приготвяне

Използвайте закрит подходящ за микровълновата фурна съд. Можете да използвате за покриване чиния или мик-
ровълнов капак. Извадете готовите ястия от опаковката.
Разпределете плоско храната върху съда. Плоските ястия се пекат по-бързо от високите.
Поставете съда върху дъното на камерата.
Ястията отделят топлина към съда. Съдовете могат да се нагорещят силно. Използвайте кухненски ръкавици.
Междувременно многократно обърнете или разбъркайте ястията.
Оставете ястията след готвене за 2 до 5 минути.
Собственият вкус на ястията се запазва до голяма степен. Пестеливо подхождайте със солта и подправките.
Извадете лазанята от опаковката и ги поставете в подходящ за микровълнова фурна съд.
Най-подходяща е дълбокозамразената лазаня до височина от ок. 3 см.

1 Обръщайте ястието многократно.
2 При обръщането отделете размразените части една от друга.
3 Периодично разбърквайте внимателно ястието.
4 Отстранете изцяло опаковката.
5 Размразявайте само сладкиши без глазура, сметана, желатин или крем.
6 Отделете парчетата сладкиш едно от друго.
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За постигане на оптимални резултати, ние препоръчваме затопляне на хранителните продукти или готовите ястия
при 600 Watt. Ако върху опаковката е посочена по-висока микровълнова мощност, удължете времето.

Ястия Тегло Микровълнова мощност Времетр.
Меню, ястие в чиния, готово
ястие (2-3 компоненти)

300-400 g 600 W 8-13 мин.

Супа 400 g 600 W 8-12 мин.
Яхнии 500 g 600 W 10-15 мин.
Резени или парчета месо в
сос, напр. гулаш

500 g 600 W 10-15 мин.

Риба, напр. парчета филе 1 400 g 600 W 10-15 мин.
Суфлета, например лазаня,
канелони (ок. 3 см високи)

450 g 600 W 12-15 мин.

Гарнитури, напр. ориз,
паста 1

250 g 600 W 3-7 мин.

Гарнитури, напр. ориз,
паста 1

500 g 600 W 8-12 мин.

Зеленчуци, напр. грах, бро-
коли, моркови 1

300 g 600 W 7-10 мин.

Зеленчуци, напр. грах, бро-
коли, моркови 1

600 g 600 W 14-17 мин.

Спанак със сметана 2 450 g 600 W 9-12 мин.

Съвети за следващото размразяване,
притопляне и приготвяне с микровълни
Спазвайте тези съвети за добри резултати при размра-
зяване, нагряване и готвене с микровълни.

Тема Съвет
Вашето ястие е твърде су-
хо.

Намалете продължител-
ността или изберете по-
ниска микровълнова
мощност.
Покрийте ястието и доба-
вете още течност.

Вашето ястие след изтича-
не на времето още не е
размразено, загрято или
сготвено.

Удължаване на времетрае-
нето. По-големи количества
и по-високи ястия имат нуж-
да от повече време.

Тема Съвет
Вашето ястие след изтича-
не на времето отвътре
още не е готово, но отвън
вече е пренагрято.

Разбърквайте периодич-
но.
Редуцирайте микровъл-
новата мощност и нама-
лете продължителността.

Вашето месо или птиче
след размразяването от-
вътре още не е размразе-
но, отвън обаче вече е за-
печено.

Редуцирайте микровъл-
новата мощност.
Обръщайте многократно
големия продукт за раз-
мразяване.

20.3 Загряване
С Вашия уред можете да загрявате ястия.

Загряване с микровълнов режим
Спазвайте препоръките за настройка за загряване с микровълнов режим.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряне с гореща вода!
При загряване на течности може да се стигне до забавено кипване. Това ще рече, че температурата на кипване се
достига без образуване на типичните мехурчета. Трябва да се внимава и при слабо разклащане на съда. Горещата
течност може внезапно да кипне и да се разпръсне.

При загряване винаги поставяйте лъжица в съда. Така се избягва забавеното кипване. 

1 Добавете малко течност към ястието.
2 Пригответе ястието без добавяне на вода.
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ВНИМАНИЕ
Ако метал докосва стената на камерата, възникват искри, които могат да повредят уреда или да разрушат вътрешно-
то стъкло на вратата.

Металите, например лъжица в чаша, трябва да бъдат на разстояние от минимум 2 см от стените на камерата и от
вътрешната страна на вратата.

Забележка
Указания за приготвяне

Използвайте закрит подходящ за микровълновата фурна съд. Можете да използвате за покриване чиния или мик-
ровълнов капак. Извадете готовите ястия от опаковката.
Поставете съда върху дъното на камерата.
Междувременно многократно обърнете или разбъркайте ястията.
Оставете ястията след готвене за 2 до 5 минути.
Ястията отделят топлина към съда. Съдовете могат да се нагорещят силно. Използвайте кухненски ръкавици.
За постигане на оптимални резултати, ние препоръчваме затопляне на хранителните продукти или готовите ястия
при 600 Watt. Ако върху опаковката е посочена по-висока микровълнова мощност, удължете времето.

Ястия Тегло Микровълнова мощност Времетр.
Ястие в чиния, охладено 1 порция 600 W 5-8 мин.
Напитки 1,2,3 125 ml boost 40-50 сек.
Напитки 1,2,3 200 ml boost 1-2 мин.
Напитки 1,2,3 500 ml boost 2-3 мин.
Бебешка храна, напр. бу-
тилки с мляко 4,5,3

50 ml 600 W ок. 20-30 сек.

Бебешка храна, напр. бу-
тилки с мляко 4,5,3

100 ml 600 W 30-40 сек.

Бебешка храна, напр. бу-
тилки с мляко 4,5,3

200 ml 600 W 50-60 сек.

Супа, 1 чаша 6 по 175 g 600 W 2-3 мин.
Супа, 2 чаши 6 по 175 g 600 W 3-4 мин.
Месо в сос 7 500 g 600 W 7-10 мин.
Яхния 6 400 g 600 W 4-5 мин.
Яхния 6 800 g 600 W 7-8 мин.
Зеленчуци, 1 порция 6 150 g 600 W 2-3 мин.
Зеленчуци, 2 порции 6 300 g 600 W 3-4 мин.

20.4 Приготвяне
С Вашия уред можете да готвите ястия.

Готвене с микровълнов режим
Забележка
Указания за приготвяне

Поставете съда върху дъното на камерата.
Разпределете плоско храната върху съда. Плоските ястия се пекат по-бързо от високите.
Използвайте закрит подходящ за микровълновата фурна съд. Можете да използвате за покриване чиния или мик-
ровълнов капак. Извадете готовите ястия от опаковката.
Собственият вкус на ястията се запазва до голяма степен. Пестеливо подхождайте със солта и подправките.
Оставете ястията след готвене за 2 до 5 минути.
Ястията отделят топлина към съда. Съдовете могат да се нагорещят силно. Използвайте кухненски ръкавици.
За постигане на оптимални резултати, ние препоръчваме затопляне на хранителните продукти или готовите ястия
при 600 Watt. Ако върху опаковката е посочена по-висока микровълнова мощност, удължете времето.

1 Добавете лъжица в чашата.
2 Не прегрявайте алкохолните напитки.
3 Непременно проверявайте температурата.
4 Загрявайте бебешката храна без биберон или капак.
5 След загряване винаги разклащайте добре ястието.
6 Проверявайте ястието периодично.
7 Парчета месо разделени.
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Ястия Тегло Микровълнова мощ-
ност

Времетр.

Цяло пиле, прясно, без вътрешности 1 1200 g 600 W 25-30 мин.
Рибно филе, прясно 2 400 g 600 W 6 – 11 мин.
Зеленчуци, пресни 3,2,4 250 g 600 W 5-9 мин.
Зеленчуци, пресни 3,2,4 500 g 600 W 10 – 15 мин.
Картофи 3,2,4 250 g 600 W 7-9 мин.
Картофи 3,2,4 500 g 600 W 10 – 12 мин.
Картофи 3,2,4 750 g 600 W 15 – 20 мин.
Ориз 5,4 125 g 1. 600 W

2. 180 W
1. 4 – 5 мин.
1. 12-15 мин.

Ориз 5,4 250 g 1. 600 W
2. 180 W

1. 6 – 8 мин.
1. 15-18 мин.

Десерти, напр. пудинг (инстантен) 4 500 ml 600 W 5-8 мин.
Плодов компот 4 500 g 600 W 9 – 12 мин.

Пудинг от прах за пудинг
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряния!

Загрятите храни отдават топлина. Съдовете могат да се
нагорещят.

Винаги изваждайте принадлежностите или съдовете с
топлозащитни ръкавици от камерата.

1. Пакетче прах за пудинг съгласно указанието на опа-
ковката се разбърква със захар и малко мляко в под-

ходяща за микровълнова фурна висока купа, така че
да няма бучки.

2. Останалото мляко се добавя и се разбърква пак.
3. Поставете купата в камерата и затворете вратата на

уреда.
4. Настройте уреда съгласно препоръките за настройка.
5. След 3 минути разбъркайте за пръв път. След това

разбъркайте след минута, докато не се постигне же-
ланата консистенция.
Продължителността зависи от температурата на мля-
кото и от използвания съд.

Пуканки за микровълнова фурна
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряния!

При плътно затворени храни опаковката може да се спука.
Винаги спазвайте указанията върху опаковката.
Винаги изваждайте ястията от камерата с топлозащитни ръкавици.

ВНИМАНИЕ
Многократното приготвяне на пуканки за микровълнова директно едно след друго с твърде висока микровълнова
мощност може да доведе до повреда на камерата.

Между приготвянията оставяйте уреда да се охлажда за по няколко минути.
Никога не настройвайте твърде висока микровълнова мощност.
Използвайте максимум 600 вата.
Винаги поставяйте торбичката с пуканки върху стъклена чиния.

Забележка
Указания за приготвяне

Поставете съда върху дъното на камерата.
Използвайте плосък, устойчив на топлина стъклен съд. Не използвайте порцелан или силно вдлъбната чиния.
Кесията пуканки се поставя върху съда с обозначената страна надолу.
Според количеството адаптирайте продължителността.
За да не загорят пуканките, след 1 минута и 30 секунди извадете за кратко пакетчето пуканки и разклатете. Вни-
мание, пуканките са горещи.

Ястия Тегло Микровълнова мощност Времетр.
Пуканки за микровълнова
фурна 6

1 пакетче от 100 г 600 W 2,5-3,5 мин.

1 Обърнете ястието след 1/2 от общото време.
2 Добавете малко течност към ястието.
3 Нарежете на парчета с еднаква големина.
4 Периодично разбърквайте внимателно ястието.
5 Добавете двойно количество течност.
6 Винаги поставяйте торбичката с пуканки върху стъклена чиния. Спазвайте указанията на производителя.
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20.5 Печене на грил
Печете на грил храни, които трябва да са хрупкави.
Забележка
Указания за приготвяне

Не загрявайте предварително.
Използвайте парчета за грил с подобно тегло и дебелина.
Така парчетата грил получават равномерно покафеняване и остават сочни.
Продуктите за печене се поставят директно върху скарата. Поставете скарата в стъклената купа. Така оттичащата
се мазнина и сокът от печеното ще бъдат събрани.
Обръщайте продуктите за печене на грил с щипка за грил.
Ако прободете месото с вилица, то губи сок и изсъхва.
Посолете продуктите едва след печенето на грил.
Солта отнема водата от месото.
Тъмно месо, като например говеждо, покафенява по-бързо от светло месо от теле или прасе. Парчетата за грил
от светло месо или риба често на повърхността са само светло кафеви, но въпреки това отвътре са опечени и
сочни.
Нагряващото тяло на грила непрекъснато се включва и се изключва. Това е нормално. Честотата се ориентира
според настроената степен на грила.
При печенето на грил може да се образува дим.

Ястия Количество Тегло Степен на гри-
ла

Времетр.

Вратни пържоли, ок. 2 см дебели 3-4 броя по ок. 220 g 3 (силно) 1. Seite ca.
15 мин.
2-ра страна: ок.
10-15 мин.

Наденички на грил 4-6 броя по ок. 100 g 3 (силно) 1-ва страна ок.
20 - 25 мин.
2-ра страна: ок.
10 - 20 мин.

Рибен котлет 1 2-3 броя по ок. 150 г 3 (силно) 1-ва страна ок.
10 мин.
2-ра страна: око-
ло 15-20 мин.

Риба, цяла, напр. пъстърва 1 2-3 броя по ок. 260 g 3 (силно) 1. Seite ca.
15 мин.
2-ра страна: ок.
10-15 мин.

Хляб за сандвичи (предварително изпичане) 2-6 филийки 3 (силно) 1-ва страна ок. 4
- 5 мин.
2-ра страна: ок.
2 - 3 мин.

Препичане на филийки 2-6 филийки 3 (силно) je nach Belag:
5-10 мин.

20.6 Грил комбиниран с микровълни
За да скъсите продължителността на готвене, можете
да използвате грил в комбинация с микровълнов режим.

Грил комбиниран с микровълни
Забележка
Указания за приготвяне

Поставете съда върху скарата.
За печене използвайте висока форма. При приготвяне в затворен съд камерата остава по-чиста.
Поставете пилето, частите на пилето и патешките гърди с кожата нагоре.
Пробийте кожичката на няколко места с вилица.
За запеканки и огретени използвайте голям, плосък съд.
В тесен, висок съд ястията се нуждаят от повече време и стават по-тъмни от горната страна.
Оставяйте запеканките и огретените в изключения уред 5 минути.
Проверете дали съдът се побира в камерата за готвене. Съдът не бива да е твърде голям.
Оставете месото да почине 5-10 минути преди разрязването.

1 Предварително намазнете скарата с олио.
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Така сокът на месото се разпределя равномерно и не изтича при разрязването.
Винаги настройвайте максималното време на готвене.
След по-кратки от посочените времена проверявайте ястието.
Извадете лазанята от опаковката и ги поставете в подходящ за микровълнова фурна съд.
Ако приготвяте дълбокозамразена лазаня с височина от ок. 4-5 см, поставете съда върху обърната, подходяща за
микровълнова фурна поставка.

Ястия Тегло Степен на грила Микровълнова мощ-
ност

Времетр.

Свинско печено,
напр. вратна
пържола 1

ок. 750 г 1 (слабо) 360 W 35-40 мин.

Руло от кайма, макс.
7 см високо

ок. 750 g 2 (средно) 360 W 20-25 мин.

Пиле, наполовина 2 ок. 1200 g 3 (силно) 360 W 35–40 мин.
Части от пиле, напр.
четвърт пиле 2

ок. 800 g 3 (силно) 360 W 20-25 мин.

Патешки гърди 2 ок. 800 g 3 (силно) 180 W 20-25 мин.
Запеканка с макаро-
ни (от предварително
приготвени съставки) 3

ок. 1000 g 1 (слабо) 360 W 25-30 мин.

Лазаня, дълбокозам-
разена (ок. 3 cm ви-
сочина)

350 - 450 g 3 (силно) 360 W 12 - 15 мин.

Лазаня, дълбокозам-
разена (ок. 4 - 5 cm
височина)

600 - 1000 g 3 (силно) 360 W 25-30 мин.

Огретен с картофи
(от сурови картофи),
макс. 3 см висок

ок. 1000 g 2 (средно) 360 W 25-30 мин.

Риба, препечена ок. 600 g 3 (силно) 360 W 15 мин.
Запеканка с извара,
макс. 5 см висока

ок. 850 g 1 (слабо) 360 W 20-25 мин.

20.7 Тестови ястия
Тези прегледи са изготвени за тестови институти, за да
е по-лесно тестването на уреда съгласно EN

60350-1:2013 респ. IEC 60350-1:2011 и съгласно стан-
дарт EN 60705:2012, IEC 60705:2010.

Готвене с микровълнов режим

Ястие Микровълнова мощност
във ватове

Продължителност в мин Указание

Яйчено мляко, 1000 g 1. 600 W
2. 180 W

1. 11-12 мин.
2. 8-10 мин.

Pyrex форма

Бисквити, 475 g 600 W 7-9 мин. Pyrex форма, Ø 22 cm
Руло от кайма, 900 g 600 W 20-25 мин. Pyrex форма, Ø 28 cm дълга
Ястие в чиния, охладено,
1 порция

600 W 5-6 мин Капак за микровълни

Размразяване с микровълнов режим

Ястие Микровълнова мощност
във ватове

Продължителност в мин Указание

Месо, 500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 - 6 мин.
2. 6 - 9 мин.

Pyrex форма, Ø 24 cm

1 След 15 минути обърнете.
2 Не обръщайте ястието.
3 Поръсете ястието с кашкавал.
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Приготвяне с микровълновата фурна и грила

Ястие Микровълнова мощност
във ватове

Продължителност в мин Указание

Огретен с картофи, 1100 g 360 W + степен на грил 2 25-35 мин. Кръгла форма Pyrex,
Ø 22 cm

Сладкиш - Не се препоръчва

Ръководство за монтаж21 Ръководство за монтаж
Спазвайте тази информация при монтажа на уреда.

21.1 Обхват на доставката
След разопаковането проверете всички части за щети,
получени при транспортирането, и комплектността на
доставката.

 21.2 Сигурен монтаж
Cпaзвaйтe тези укaзaния зa бeзoпacнocт, ко-
гато монтирате уреда.
¡ Само при качествено вграждане съгласно

инструкцията за монтаж се гарантира сигур-
ността при работа. Инсталиращият е отгово-
рен за безупречното функциониране на мяс-
тото на поставяне.

¡ Проверете уреда след разопаковането. При
транспортни повреди не включвайте.

¡ Свалете от камерата и от вратата опаковъч-
ния материал и облепващото фолио преди
въвеждане в експлоатация.

¡ Спазвайте монтажните инструкции за мон-
таж на аксесоарите.

¡ Мебелите за вграждане трябва да са устой-
чиви на температури до 95 °C, а граничещи-
те предни части на мебели - на температури
до 70 °C.

¡ Уредът да не се монтира зад декоративна
врата или врата на шкаф. Налице е опас-
ност от прегряване.

¡ Извършете всички дейности по изрязване на
мебелите преди поставянето на уреда. Oтс-
транете стружките. Отстранете стружките, те
могат да застрашат функционирането на
електрическите компоненти.

¡ Само специализиран експертен персонал
може да свързва уреда без щекер. При пов-
реди поради неправилно свързване правото
на гаранция отпада.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-

няване!
Частите, които по време на монтажа са дос-
тъпни, могат да са с остри ръбове и да дове-
дат до порязване.

Носете защитни ръкавици.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от по-
жар!
Употребата на удължен кабел за свързване
към мрежата и неразрешени адаптери предс-
тавлява опасност.

Не използвайте разклонители или удължите-
ли.
Използвайте само разрешени от производи-
теля адаптери и кабели за свързване към
мрежата.
Ако кабелът за свързване към мрежата е
твърде къс и не е наличен по-дълъг кабел за
свързване към мрежата, се свържете със
специализирана фирма за електротехничес-
ки услуги, за да адаптирате домашната раз-
пределителна мрежа.

21.3 Шкаф за вграждане
Този уред е предназначен само за вграждане. Този
уред не е замислен като настолен уред или за употреба
в шкаф.
Шкафът за вграждане не трябва да има задна стена зад
уреда. Минималната височина на вграждане възлиза на
850 мм.
Процепите за проветрение и смукателните отвори не
трябва да се покриват.
Уредът трябва да е сигурно монтиран след монтажа и
не бива да се накланя.
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21.4 Свързване към електрическата
мрежа
За да можете сигурно да свържете уреда електрически,
спазвайте тези указания.

Уредът отговаря на клас на защита I и може да се из-
ползва само със защитен проводник.
Обезопасяването трябва да се извършва според дан-
ните за мощността върху типовата табелка и според
локалните предписания.
Уредът трябва при всички монтажни дейности да е
без напрежение.
Уредът може да се свързва само с доставения допъл-
нително кабел за свързване.
Пъхнете кабела за свързване от задната страна на
уреда. От клиентската служба е на разположение 5 м
кабел за свързване.
Кабелът за свързване за свързване може да се заме-
ня само от оригинален кабел. Той е наличен при
службата за обслужване на клиенти.

Свързване на уреда към
електрозахранващата мрежа
Забележка: Уредът може да се свързва само към инста-
лиран според предписанията предпазен контакт.
1. Включете щепсела на кабела за свързване към мре-

жата в уреда.
Проверете щепсела на уреда за стабилност.

2. Включете мрежовия щепсел на уреда в електрически
контакт в близост до уреда.
Ако уредът е вграден, щепселът на кабела за свърз-
ване към мрежата трябва да е свободно достъпен.
Ако не е възможен свободен достъп до щепсела, в
положената неподвижно електрическа инсталация
трябва да се вгради разделително приспособление
съгласно разпоредбите за монтаж.

21.5 Монтаж в горен шкаф
спазвайте монтажните размери и разстоянията за безо-
пасност в горния шкаф.

Вграждайте уреда само толкова високо, че допълнител-
ният аксесоар да може безпроблемно да се изважда.
Отстранете опорните крачета.

21.6 Монтаж във висок шкаф
спазвайте монтажните размери и разстоянията за безо-
пасност във високия шкаф.

Вграждайте уреда само толкова високо, че допълнител-
ният аксесоар да може безпроблемно да се изважда.
Настройте опорните крака.
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21.7 Вграждане на уреда
1. Вкарайте уреда докрай.

Не прегъвайте захранващия кабел, не го защипвайте
и не го прекарвайте през остри ръбове.

2. Проверете разстоянието до съседните уреди.

3. ВНИМАНИЕ ‒ При отварянето на вратата на уреда
уредът може да се наклони напред.

Задръжте уреда на позиция при отваряне на врата-
та на уреда.

Бавно отворете вратата на уреда.

4. Завинтете уреда към шкафа от насрещната страна на
шарнирите.

5. Предварително пробийте отворите за винтово свърз-
ване от страната на пантите върху шкафа.

Покрийте пантите на вратата.
Използвайте бургия за дърво с диаметър 2 мм.

6. Отстранете стружките от камерата.
7. Завинтете уреда към шкафа от страната на шарнири-

те.

8. Свалете от камерата и от вратата опаковъчния мате-
риал и облепващото фолио.
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21.8 При кухни без дръжки с отвестна
лайстна за хващане:
1. Поставете двустранно подходящ пълнител с цел пок-

риване на възможните остри ръбове и гарантиране
на сигурен монтаж.

2. Закрепете пълнителя към шкафа.
3. Разпробийте пълнителя и шкафа, за да извършите

винтово свързване.

4. Закрепете уреда с адекватен винт.

21.9 Демонтаж на уреда
1. Изключете уреда от напрежението.
2. Развийте закрепващите болтове.
3. Леко повдигнете уреда и го изтеглете докрай.
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Cuprins Cuprins
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Siguranţa  1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile

producătorului în vederea utilizării ulterioare
sau înmânării acestora următorului proprie-
tar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a apa-
ratului dacă acesta a fost deteriorat în timpul
transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat numai utilizării inte-
grat în mobilierul de bucătărie. Respectaţi in-
strucţiunile speciale de montaj.
Racordarea fără ştecher a aparatelor poate fi
efectuată numai de către personal de speciali-
tate autorizat. În cazul avariilor rezultate în ur-
ma unei conectări eronate, dreptul de garanţie
este anulat.
Numai la montajul regulamentar corespunzător
instrucţiunii de montaj este garantată siguranţa
la utilizare. Instalatorul este responsabil pentru
funcţionarea ireproşabilă la locul de instalare.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru prepararea de alimente şi băuturi.
¡ sub supraveghere. Supravegheaţi pentru

scurt timp procesul de preparare pentru ca
acesta să nu se întrerupă.

¡ în cazul uzului casnic şi al utilizărilor similare,
de exemplu: în bucătăriile pentru angajaţii
din centrele comerciale, birouri şi alte dome-
nii comerciale; în medii agricole; de către cli-
enţii din hoteluri şi alte clădiri rezidenţiale; în
pensiuni cu mic dejun inclus.

¡ până la o înălţime de până la 4000 m dea-
supra nivelului mării.

Acest aparat este în conformitate cu standar-
dul EN 55011, respectiv CISPR 11. Acesta es-
te un produs din grupa 2, clasa B. Grupa 2 în-
seamnă că microundele sunt generate în sco-
pul încălzirii alimentelor. Clasa B indică faptul
că aparatul este adecvat pentru uzul casnic.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către utili-
zator nu trebuie făcută de copii, în afară de ca-
zul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai mari şi
sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.
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1.4 Utilizarea în siguranţă
Introduceţi întotdeauna accesoriul în locul co-
respunzător din interiorul cuptorului.

 "Accesorii", Pagina 38
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Obiectele inflamabile depozitate în interiorul
cuptorului se pot aprinde.

Nu depozitaţi niciodată obiecte inflamabile în
interiorul cuptorului.
Dacă se degajă fum, opriţi aparatul sau
scoateţi ştecherul din priză şi lăsaţi uşa apa-
ratului închisă pentru a stinge eventualele flă-
cări.

Resturile libere de alimente, grăsimea şi zea-
ma de friptură se pot aprinde.

Înainte de funcţionare, îndepărtaţi murdăriile
grosiere din interiorul cuptorului şi de pe ac-
cesorii.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

În timpul utilizării, aparatul şi piesele care pot fi
atinse se înfierbântă.

Se recomandă precuaţie, pentru se a evita
atingerea elementelor de încălzire.
Copiii cu vârsta de sub 8 ani trebuie să fie ţi-
nuţi la distanţă.

Accesoriile sau vesela vor deveni foarte fier-
binţi.

Scoateţi întotdeauna accesoriile sau vasele
fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi de bucătărie.

Vaporii de alcool din interiorul fierbinte al cup-
torului se pot aprinde. Uşa aparatului poate ex-
ploda. Se pot degaja vapori fierbinţi şi flăcări
explozive.

Turnaţi peste alimente numai cantităţi mici
de băuturi cu conţinut ridicat de alcool.
Nu încălziţi băuturi spirtoase (≥ 15% vol.) în
stare nediluată (de exemplu, pentru a le tur-
na lână sau peste alimente).
Deschideţi cu atenţie uşa aparatului.
AVERTISMENT ‒ Pericol de opărire!

În timpul utilizării, părţile accesibile devin fier-
binţi.

Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
Ţineţi copiii la distanţă.

La deschiderea uşii aparatului poate ieşi abur
fierbinte. În funcţie de temperatură, aburii pot fi
uneori greu de observat.

Deschideţi cu atenţie uşa aparatului.
Ţineţi copiii la distanţă.

Apa din interiorul fierbinte al cuptorului poate
duce la formarea de aburi fierbinţi.

Nu turnaţi niciodată apă în interiorul cuptoru-
lui fierbinte.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

În cazul în care este zgâriat, geamul uşii apa-
ratului se poate crăpa.

Nu utilizaţi detergenţi agresivi şi abrazivi sau
raclete metalice ascuţite pentru a curăţa ge-
amul uşii aparatului, în caz contrar, suprafaţa
se poate zgâria.

Balamalele uşii aparatului se mişcă la deschi-
derea şi închiderea uşii şi vă puteţi prinde mâ-
na.

Nu introduceţi mâinile în zona balamalelor.
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Reparațiile executate incorect sunt periculoa-
se.

Numai personalul de specialitate are permi-
siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai
piese de schimb originale.
În cazul în care cablul de alimentare la rețea-
ua electrică sau cablul de racordare al aces-
tui aparat se deteriorează, el trebuie înlocuit
cu un cablu de alimentare la rețeaua electri-
că special, care poate fi achiziţionat de la
producător sau de la unităţile service abilita-
te ale acestuia.
Dacă se deteriorează cablul de alimentare al
acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de că-
tre o persoană calificată şi instruită.

O izolaţie deteriorată a cablului de alimentare
electrică este periculoasă.

Cablul de alimentare electrică nu trebuie să
intre niciodată în contact cu surse de căldu-
ră sau cu componentele fierbinţi ale aparatu-
lui.
Cablul de alimentare electrică nu trebuie să
intre niciodată în contact cu vârfuri sau mu-
chii ascuţite.
Nu este permisă îndoirea, strangularea sau
modificarea cablului de alimentare electrică.

Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apara-
te de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet
de abur.

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimenta-
re de la reţea deteriorat este periculos.

Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
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Nu utilizaţi un aparat care are suprafaţa cu fi-
suri sau spartă.
Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare
electrică pentru a deconecta aparatul de la
reţeaua de alimentare electrică. Scoateţi în-
totdeauna din priză ştecherul cablului de ali-
mentare electrică.
Dacă aparatul sau cablul de alimentare elec-
trică este deteriorat, scoateţi imediat şteche-
rul din priză sau decuplaţi siguranţa din cutia
cu siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

 Pagina 51
AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!

Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.

Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de
ambalaj.

Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.

Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.

1.5 Cuptor cu microunde
CITIŢI CU ATENŢIE INFORMAŢIILE MPORTAN-
TE PRIVIND SIGURANŢA ŞI PĂSTRAŢI-LE ÎN
VEDEREA CONSULTĂRII ULTERIOARE

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Alte utilizări ale aparatului decât cea prevăzută
sunt periculoase şi pot provoca pagube. De
exemplu papucii de casă, pernele medicinale
cu cereale încălzite se mai pot aprinde şi după
câteva ore.

Nu uscaţi alimente sau articole de îmbrăcă-
minte în interiorul aparatului.
Nu încălziţi în interiorul aparatului pantofi,
perne umplute cu cereale sau boabe, bureţi,
lavete umede sau alte articole similare.
Utilizaţi aparatul numai pentru prepararea
mâncărurilor şi a băuturilor.

Alimentele, ambalajele şi recipientele în care
se află acestea se pot aprinde.

Nu încălziţi niciodată alimente în ambalaje
izoterme.
Nu încălziţi niciodată fără supraveghere ali-
mente în recipiente din plastic, hârtie sau al-
te materiale inflamabile.
Nu setaţi niciodată o putere sau o durată ex-
cesiv de mari la cuptorul cu microunde.
Orientaţi-vă după indicaţiile din aceste instru-
cţiuni de utilizare.

Nu uscaţi niciodată alimentele în cuptorul cu
microunde.
Alimentele cu conţinut scăzut de apă, de
exemplu, pâinea, nu trebuie niciodată
dezgheţate sau încălzite la o treaptă de pute-
re prea mare a microundelor sau pentru un
timp prea îndelungat.

Uleiul alimentar se poate aprinde.
Nu încălziţi niciodată exclusiv ulei alimentar
la cuptorul cu microunde.

Obiectele sau ustensilele de bucătărie depozi-
tate în cuptorul cu microunde se pot aprinde.

Înainte de a pune aparatul în funcțiune, asi-
gurați-vă că în spațiul de coacere nu există
obiecte sau ustensile de bucătărie care nu
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu
microunde.
Nu utilizați spațiul de coacere pentru depozi-
tarea de obiecte inflamabile, ustensile de bu-
cătărie sau alimente și alte articole similare
atunci când microundele sunt activate.
AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!

Lichidele sau alte alimente aflate în recipiente
închise etanş pot exploda cu uşurinţă.

Nu încălziţi niciodată lichide sau alte alimen-
te în recipiente închise etanş.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

Alimentele cu coajă sau pieliţă dură pot plesni
exploziv în timpul, sau chiar după încălzire.

Nu preparaţi niciodată ouă în coajă şi nu în-
călziţi ouă fierte tari în coajă.
Nu preparaţi niciodată scoici sau crustacee.
În cazul ouălor ochi sau al ouălor în pahar,
trebuie ca mai întâi să înţepaţi gălbenuşul.
În cazul alimentelor cu coajă sau înveliş tare,
de exemplu, mere, roşii, cartofi sau cârnă-
ciori; coaja poate crăpa. Înainte de încălzire,
înţepaţi coaja sau învelişul.

Căldura nu se distribuie uniform în mâncarea
pentru bebeluşi.

Nu încălziţi niciodată alimentele pentru bebe-
luşi în vase închise.
Îndepărtaţi întotdeauna capacul sau tetina.
După încălzire, amestecaţi sau agitaţi bine.
Verificaţi temperatura înainte de a oferi mân-
carea copilului.

Alimentele încălzite emit căldură. Vesela se
poate înfierbânta foarte puternic.

Scoateţi întotdeauna accesoriile sau vasele
fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi de bucătărie.
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În cazul alimentelor închise într-un ambalaj
etanş, ambalajul poate crăpa.

Respectaţi întotdeauna specificaţiile de pe
ambalaj.
Scoateţi întotdeauna preparatele din interio-
rul cuptorului utilizând o mănuşă de bucătă-
rie.

În timpul utilizării, părţile accesibile devin fier-
binţi.

Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
Ţineţi copiii la distanţă.

Alte utilizări ale aparatului decât cea prevăzută
sunt periculoase. De exemplu, supraîncălzirea
papucilor, a pernelor umplute cu cereale sau
boabe, a bureţilor, a lavetelor umede şi a altor
articole similare duce la arsuri.

Nu uscaţi alimente sau articole de îmbrăcă-
minte în interiorul aparatului.
Nu încălziţi în interiorul aparatului pantofi,
perne umplute cu cereale sau boabe, bureţi,
lavete umede sau alte articole similare.
Utilizaţi aparatul numai pentru prepararea
mâncărurilor şi a băuturilor.
AVERTISMENT ‒ Pericol de opărire!

În cazul încălzirii lichidelor, este posibilă întârzi-
erea fierberii. Aceasta înseamnă că se atinge
temperatura de fierbere fără să se producă bu-
lele tipice de vapori. Acţionaţi cu atenţie chiar
şi în cazul unei mişcări mici a vasului. Lchidul
fierbinte se poate revărsa brusc şi poate fi îm-
proşcat.

La încălzire, puneţi întotdeauna o lingură în
vas. În acest fel, evitaţi fenomenul de întârzi-
ere a fierberii. 

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Vesela neadecvată se poate sparge. Vesela
din porţelan şi ceramică poate avea orificii fine

în mânere şi capac. În spatele acestor orificii,
există cavităţi. Umiditatea care pătrunde în ca-
vităţi poate provoca spargerea veselei.

Utilizaţi numai veselă adecvată pentru micro-
unde.

În cazul funcţionării cu microunde, vesela şi re-
cipientele din metal sau vesela cu ornamente
metalice pot genera scântei. Aparatul poate
suferi deteriorări.

În cazul funcţionării doar cu microunde, nu
utilizaţi niciodată recipiente din metal.
Utilizaţi numai veselă adecvată pentru utiliza-
rea în cuptorul cu microunde sau pentru utili-
zarea cu funcţia de preparare cu microunde
în combinaţie cu un mod de încălzire.
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Aparatul funcţionează cu tensiune înaltă.
Nu înlăturaţi niciodată carcasa.
AVERTISMENT ‒ Pericol de afectare gra-

vă a sănătăţii!
În cazul curăţării necorespunzătoare, suprafaţa
aparatului poate suferi deteriorări, durata de vi-
aţă a aparatului se poate reduce şi pot rezulta
situaţii periculoase, de exemplu, ieşirea energi-
ei produse de microunde.

Curăţaţi cu regulariztate aparatul şi îndepăr-
taţi imediat resturile de alimente.
Menţineţi întotdeauna curate spaţiul de coa-
cere, garnitura uşii, uşa şi balamaua.

 "Curăţare şi îngrijire", Pagina 47
Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă uşa acestu-
ia sau garnitura uşii este deteriorată. Este posi-
bil ca energia produsă de microunde să iasă.

Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă uşa cup-
torului, garnitura uşii sau cadrul din plastic al
uşii prezintă deteriorări.
Reparaţiile trebuie efectuate numai de unita-
tea de service abilitată.

La aparatele fără carcasă este emisă energie
produsă de microunde.

Nu îndepărtaţi niciodată carcasa.
Pentru lucrări de întreţinere sau reparaţii,
chemaţi unitatea service abilitată.

Prevenirea pagubelor materiale2 Prevenirea pagubelor materiale
2.1 Generalităţi
ATENŢIE
Vaporii de alcool din interiorul fierbinte al cuptorului se
pot aprinde şi pot provoca deteriorări permanente ale
aparatului. În cazul unei deflagraţii, uşa aparatului poate

exploda şi, eventual, ar putea cădea. Geamurilor uşii se
pot crăpa şi sparge. Din cauza formătii de subpresiune,
interiorul aparatului se poate deforma.

Nu încălziţi băuturi spirtoase (≥ 15% vol.) în stare ne-
diluată (de exemplu, pentru a le turna lână sau peste
alimente).
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Dacă în interiorul aparatului fierbinte există apă, se for-
mează aburi. Din cauza variaţiei de temperatură se pot
produce deteriorări.

Nu turnaţi niciodată apă în interiorul cuptorului fierbin-
te.

Umiditatea prelungită din interiorul aparatului determină
apariţia coroziunii.

Îndepărtaţi prin ştergere apa de condens după finali-
zarea fiecărui proces de preparare. După un mod de
funcţionare cu temperaturi ridicate, lăsaţi cuptorul să
se răcească numai cu uşa acestuia închisă.
Nu păstraţi pe termen lung alimente umede în interio-
rul cuptorului închis.
Nu depozitaţi preparate în interiorul cuptorului.
Nu fixaţi obiecte între aparat şi uşa acestuia.

Dacă garnitura este foarte murdară, uşa aparatului nu
se mai închide corect în timpul funcţionării. Părţile fron-
tale ale mobilierului adiacent pot suferi deteriorări.

Menţineţi garnitura întotdeauna curată.
Nu utilizaţi niciodată aparatul cu o garnitură de
etanşare deteriorată sau fără garnitură de etanşare.

În cazul utilizării uşii cuptorului pe post de suprafaţă de
aşezare sau de depozitare, aceasta poate suferi deterio-
rări.

Nu vă urcaţi, nu vă aşezaţi, nu agăţaţi şi nu sprijiniţi
obiecte pe uşa aparatului.

2.2 Cuptor cu microunde
Respectaţi aceste instrucţiuni atunci când utilizaţi cupto-
rul cu microunde.
ATENŢIE
Metalul aflat în contact cu pereţii aparatului provoacă
producerea de scântei,deteriorarea aparatului sau dis-
trugerea geamului interior al uşii.

Metalul, de exemplu, linguriţa din pahar - trebuie să
se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii in-
teriori ai cuptorului şi faţă de partea interioară a uşii.

Vesela din aluminiu introdusă în aparat poate provoca
scântei. Aparatul se va deteriora prin formarea de scân-
tei.

Nu utilizaţi veselă din aluminiu în aparat.
Funcţionarea aparatului fără alimente duce la suprasar-
cină.

Nu porniţi niciodată cuptorul cu microunde dacă nu
există preparate în interiorul acestuia. Excepţia o re-
prezintă un test scurt pentru veselă. 

Prepararea multiplă, succesivă de popcorn la microun-
de la o treaptă de putere prea mare a microundelor
poate determina deteriorarea interiorului cuptorului.

Lăsaţi aparatul să se răcească timp de mai multe mi-
nute între procesele de preparare.
Nu setaţi niciodată o putere prea mare a microunde-
lor.
Utilizaţi o putere de maximum 600 W.
Aşezaţi întotdeauna punga cu popcorn pe o farfurie
din sticlă.

Vesela neadecvată poate cauza deteriorări.
În cazul utilizării grillului sau a modului de funcţionare
combinat cu microunde, folosiţi numai veselă rezis-
tentă la temperaturi înalte.

Protecţia mediului şi economisirea3 Protecţia mediului şi economisirea
3.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.

Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul
acestora.

3.2 Economisirea de energie
Dacă respectaţi aceste instrucţiuni, aparatul dvs. va con-
suma mai puţină energie electrică.
Deschideţi cât mai rar uşa aparatului în timpul funcţionă-
rii acestuia.

Astfel, temperatura din interiorul aparatului este menţi-
nută constantă, iar aparatul nu trebuie să se reîncăl-
zească.

Încălziţi simultan două căni cu lichid.
Încălzirea simultană a mai multor alimente necesită
mai puţină energie decât încălzirea succesivă a aces-
tora.

Deconectați display-ul din cadrul setărilor de bază.
În modul cu consum redus de putere, aparatul econo-
misește energie.

Observaţii
În modul cu consum redus de putere, display-ul redu-
ce automat luminozitatea la treapta 1.
Conform directivei UE 2023/826 privind proiectarea
ecologică, în modul oprit acest aparat se află într-o al-
tă stare. Acesta este denumit în continuare mod cu
consum redus de putere.
Chiar și atunci când funcția principală nu este activa-
tă, aparatul are nevoie de energie pentru:
– Detectarea acționării tastelor senzorilor
– Monitorizarea deschiderii ușii
– Editarea orei (fără display)
Așadar, conform definiției nu există nici un „mod
oprit“ și nici un „mod standby“, motiv pentru care es-
te utilizată denumirea Mod cu consum redus de pute-
re. Pentru măsurarea modului cu consum redus de
putere se aplică EN IEC 60350-1:2023.
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Cunoaşterea4 Cunoaşterea
4.1 Panoul de comandă
Prin intermediul elementului de operare setaţi toate fun-
cţiile aparatului dvs şi primiţi informaţii cu privire la stadi-
ul de operare.
În funcție de tipul aparatului unele detalii pot fi diferite
de cele prezentate în imagine, de ex. culoarea şi forma.

1

2 2

Display cu inel de reglare
Prin intermediul inelului digital de reglare a display-
ului puteţi regla aparatul.
Pe display puteţi vizualiza valorile curente de seta-
re, posibilităţile de selectare sau textele cu instru-
cţiuni.

 "Display-ul tactil", Pagina 37
Câmpuri tactile
Cu ajutorul câmpurilor tactile puteţi seta direct dife-
rite funcţii.

 "Câmpuri tactile", Pagina 37

4.2 Câmpuri tactile
Câmpurile touch sunt suprafeţe sensibile la atingere.
Pentru a selecta o funcţie atingeţi câmpul aferent.

Câmp tactil Funcţie
Porniţi sau opriţi aparatul.

 "Utilizarea de bază", Pagina 39
Accesul direct la funcţia de microunde

 "Microunde", Pagina 39
Resetaţi o setare.
Porniţi sau întrerupeţi modul de funcţio-
nare.

 "Utilizarea de bază", Pagina 39
Selectaţi temporizatorul.
Activaţi sau dezactivaţi siguranţa pen-
tru copii.
Deschiderea uşii aparatului

Câmp tactil Funcţie
Deschideţi meniul modurilor de funcţio-
nare.

4.3 Display-ul tactil
Pe display-ul tactil sunt prezentate posibilităţile de selec-
tare şi setările efectuate pentru funcţia actuală.
Pentru a selecta unul dintre puncte, atingeţi câmpul des-
criptiv corespunzător.

Inelul digital de reglare
Cu ajutorul inelului digital de reglare exterior puteţi mo-
difica valorile de setare care sunt afişate pe display.
Atunci când este atinsă valoarea minimă sau valoarea
maximă, această valoare rămâne afişată pe display. Da-
că este necesar, resetaţi valoarea cu ajutorul inelului de
reglare. Prin glisarea lentă cu degetul pe inelul de regla-
re puteţi regla din nou valorile. În cazul setărilor de timp,
puteţi de asemenea să selectaţi direct de pe inelul de
relgare punctul corespunzător minutelor sau orelor dori-
te, de exemplu, apăsaţi în jos pentru 30 de minute/se-
cunde.

Domeniul de setări
În centrul display-ului se află domeniul de setări.
În domeniul de setări puteţi vizualliza posibilităţile actua-
le de selectare şi setările care pot fi efectuate.
Meniul şi celelalte posibilităţi de setare sunt dispuse ori-
zontal. Listele se selectare a funcţiilor sunt dispuse verti-
cal. Pentru a derula domeniul de setări, glisaţi cu dege-
tul pe display. Pentru a alege o funcţie, apăsaţi pe fun-
cţia respectivă de pe display.
Simboluri posibile în domeniul de reglare

Simbol Semnificaţie
Confirmaţi valoarea de setare.
Resetaţi valoarea de setare.
Modificaţi valoarea de setare în timp ce
aparatul este în funcţiune.

4.4 Sistemul de deschidere automată a uşii
Când atingeţi sistemul de deschidere automată a uşii,
aceasta se deschide. Puteţi deschide complet uşa apa-
ratului în mod manual.
Observaţii

În cazul unei pene de curent, sistemul de deschidere
automată a uşii nu funcţionează. Puteţi deschide ma-
nual uşa.
Dacă deschideţi uşa aparatului în timpul procesului
de preparare, procesul de funcţionare va fi întrerupt.
Când închideţi uşa aparatului, procesul de funcţionare
nu continuă automat. Porniţi procesul de funcţionare.
Dacă aparatul este deconectat pentru o perioadă mai
lungă de timp, uşa aparatului se deschide cu întârzie-
re în cazul acţionării tastei de deschidere a uşii.

37



ro Accesorii

4.5 Modurile de încălzire şi funcţiile
Pentru a putea găsi întotdeauna modul de încălzire potrivit pentru preparatul dumneavoastră, vă explicăm aici dife-
renţele şi domeniile de utilizare.

Denumire Putere/Trepte Utilizare
Microunde 90/180/360/600/"boost" Pentru decongelarea, coacerea şi încălzirea alimentelor şi

lichidelor.
 "Microunde", Pagina 39

Grill Trepte pentru grill:
1 = slab
2 = mediu
3 = puternic

Preparaţi pe grill alimente plate, precum cârnăciori sau fe-
lii de pâine. Gratinaţi alimente.

 "Grill", Pagina 42

Funcţionare combinată cu
microunde

90/180/360 W + trepte
pentru grill 1/2/3

Coaceţi sufleuri şi gratenuri. Alimentele sunt rumenite.
 "Funcţionare combinată cu microunde", Pagina 41

Preparate Pentru multe preparate sunt disponibile setări preprogra-
mate.

Curăţare Selectaţi funcţia de curăţare a interiorului cuptorului.
 "Programul de curăţare", Pagina 47

Setări de bază Adaptaţi setările de bază.
 "Setările de bază", Pagina 46

4.6 Interiorul cuptorului
Funcţiile din interiorul cuptorului facilitează utilizarea
aparatului.

Suprafeţe cu autocurăţare
Peretele superior din interiorul cuptorului are o funcţie
de autocurăţare. Suprafeţele dotate cu funcţia de auto-
curăţare sunt acoperite cu un strat ceramic poros, mat
şi au o suprafaţă rugoasă. În timp ce aparatul este în
funcţiune, pe suprafeţele cu funcţie de autocurăţare se
depun stropi de grăsime rezultaţi în urma proceselor de
prăjire sau de preparare pe grill.

Sistemul de iluminare a interiorului cuptorului
Sistemul de iluminare a interiorului cuptorului se activea-
ză atunci când uşa aparatului este deschisă. În cazul în
care uşa aparatului rămâne deschisă mai mult de apro-
ximativ 15 minute, sistemul de iluminare a interiorului
cuptorului se deconectează.
La majoritatea modurilor de încălzire şi funcţiilor, siste-
mul de iluminare a interiorului cuptorului este aprins în
timpul funcţionării. Atunci când procesul de preparare s-
a finalizat, sistemul de iluminare a interiorului cuptorului
se dezactivează.

Suflantă de răcire
Suflanta de răcire se conectează şi se deconectează în
funcţie de necesităţi. Aerul cald este degajat pe deasu-
pra uşii prin intermediul fantelor de ventilare.

ATENŢIE
Acoperirea fantelor de ventilare determină supraîncălzi-
rea aparatului.

Nu acoperiţi fantele de ventilare.
Pentru o răcire mai rapidă a interiorul cuptorului după fi-
nalizarea procesului de preparare, suflanta de răcire
continuă să funcţioneze pentru o anumită perioadă de
timp. Atuinci când aparatul funcţionează cu mocrounde,
acesta rămâne rece, însă suflanta de răcire se activea-
ză. Suflanta de răcire poate continua să funcţioneze şi
după finalizarea procesului de preparare cu icrounde.

4.7 Apă de condens
În timpul procesului de preparare, în interiorul cuptorului
şi pe uşa acestuia se poate acumula apă de condens.
Acumularea apei de condens este un fenomen normal
care nu afectează funcţionarea aparatului. Îndepărtaţi
prin ştergere apa de condens după finalizarea procesu-
lui de preparare.

4.8 Uşa aparatului
Puteţi deschide uşa aparatului şi cu . Dacă deschideţi
uşa aparatului în timpul funcţionării, modul de funcţiona-
re se întrerupe. După închiderea uşii aparatului, puteţi
continua procesul de preparare apăsând pe .

Accesorii5 Accesorii
Utilizați accesorii originale. Acestea sunt adaptate pentru aparatul dumneavoastră.
În funcţie de tipul aparatului, în pachetul de livrare există accesorii livrate împreună cu acesta.
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Accesorii Utilizare
Grătar Grătarul nu este adecvat pentru utilizarea

cu puterea maximă a microundelor
Grătar pentru prăjire şi rumenire
Grătar de susţinere pentru vase

Tavă din sticlă Protecţie împotriva stropilor în cazul frigerii
direct pe grătar
Aşezaţi grătarul în tava din sticlă
Adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu mi-
crounde

Înainte de prima utilizare6 Înainte de prima utilizare
Efectuaţi setările necesare pentru prima punere în fun-
cţiune. Curăţaţi aparatul şi accesoriile.

6.1 Prima punere în funcţiune
Înainte de a utiliza aparatul, trebuie să efectuaţi setările
pentru prima punere în funcţiune.

Efectuarea primei puneri în funcţiune
1. Porniţi aparatul cu .

Apare prima setare.
2. Dacă este necesar să modificaţi setarea, apăsaţi pe o

valoare din listă sau modificaţi valoarea cu ajutorul
inelului de reglare.
Setări posibile:
– Limba
– Ora

3. Apăsaţi pe  şi comutaţi la următoarea setare.
4. Parcurgeţi setările şi, dacă este necesar, modificaţi-le.

După efectuarea ultimei setări, pe display apare o
confirmare a salvării setărilor.

6.2 Curăţarea aparatului înainte de prima
utilizare
Înainte de a prepara pentru prima dată alimente cu aju-
torul aparatului, curăţaţi interiorul acestuia şi accesoriile.
1. Asiguraţi-vă că în interiorul cuptorului nu există resturi

de ambalaj, accesorii sau alte obiecte.
2. Curăţaţi suprafeţele netede din interiorul cuptorului

utilizând o lavetă moale, umedă.
3. Închideţi uşa aparatului.
4. Aerisiţi încăperea pe tot parcursul perioadei de încăl-

zire a aparatului.
5. Setaţi grill-ul pe treapta 3.
6. Setaţi durata la 15 minute.
7. Lăsaţi aparatul să se răcească.
8. După răcirea cuptorului, curăţaţi suprafeţele lucioase

cu o soluţie de apă cu detergent de vase şi cu o lave-
tă.

6.3 Curăţarea accesoriilor
Curăţaţi temeinic accesoriile utilizând o soluţie de apă
cu detergent de vase şi o lavetă moale.

Utilizarea de bază7 Utilizarea de bază
7.1 Pornirea aparatului

Apăsaţi pe .
Aparatul este pregătit pentru funcţionare.

7.2 Oprirea aparatului
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.
Pe display este afişată ora timp de câteva minute.

7.3 Pornirea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .

7.4 Întreruperea procesului de funcţionare
1. Deschideţi uşa aparatului sau apăsaţi pe .

Funcţionarea este întreruptă.
2. Pentru a continua modul de funcţionare, închideţi uşa

aparatului şi apăsaţi pe .
Modul de funcționare va fi continuat.

7.5 Anularea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.

Microunde8 Microunde
Microundele vă ajută să preparaţi, să încălziţi, să coaceţi
sau să decongelaţi deosebit de rapid alimentele.
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8.1 Treptele de putere a microundelor
Aici găsiţi o prezentare generală a treptelor de putere ale microundelor şi o recomandare privind utilizarea acestora.

Puterea microundelor exprimată în
waţi

Durata maximă exprimată în ore Utilizare

90 W 1:30 Decongelaţi alimente delicate.
180 W 1:30 Decongelaţi alimente şi continuaţi pro-

cesul de preparare a acestora.
360 W 1:30 Preparaţi carne şi peşte sau încălziţi

alimente delicate.
600 W 1:30 Încălziţi şi preparaţi alimente.
boost 00:30 Încălziţi lichide.

Observaţii
Pentru protejarea aparatului, puterea maximă a micro-
undelor "boost" este redusă treptat, în primele minute,
la 600 W. Puterea maximă este disponibilă din nou
după un interval de răcire.
Treptele de putere pentru microunde nu corespund
consumului real de energie al aparatului.

8.2 Vesela şi accesoriile adecvate pentru
microunde
Pentru a încălzi uniform alimentele şi a nu deteriora apa-
ratul, utilizaţi vase şi accesorii adecvate.
Observaţie: Înainte de a utiliza vase pentru cuptorul cu
microunde, consultaţi informaţiile oferite de producători.
Dacă aveţi dubii, efectuaţi o testare a vaselor.

 "Testarea vaselor în ceea ce priveşte compatibilitatea
cu cuptorul cu microunde", Pagina 40
Adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microunde

adecvate pentru utilizarea
în cuptorul cu microunde

Raţionament

Vase realizate din materia-
le termorezistente şi adec-
vate pentru utilizarea în
cuptorul cu microunde:

Sticlă
Vitroceramică
Porţelan
Material plastic termore-
zistent
Ceramică complet smă-
lţuită, fără fisuri

Aceste materiale permit tre-
cerea microundelor. Vase
care nu sunt termorezisten-
te şi se deteriorează în ca-
zul contactului cu microun-
dele.

Tacâmuri din metal Observaţie: Pentru a evita
fenomenul de întârziere a fi-
erberii, puteţi utiliza tacâ-
muri din metal, de exemplu,
o lingură introdusă în pa-
har.

ATENŢIE
Metalul aflat în contact cu pereţii aparatului provoacă
producerea de scântei,deteriorarea aparatului sau dis-
trugerea geamului interior al uşii.

Metalul, de exemplu, linguriţa din pahar - trebuie să
se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii in-
teriori ai cuptorului şi faţă de partea interioară a uşii.

Neadecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microun-
de

adecvate pentru utilizarea
în cuptorul cu microunde

Raţionament

Vase din metal Metalele nu permit trecerea
microundelor. Alimentele se
încălzesc slab.

Vase cu decoraţiuni din
aur sau argint

Decoraţiunile din aur sau
argint pot fi deteriorate de
microunde.
Recomandare: Acest tip de
vase trebuie utilizat numai
dacă producătorul garan-
tează caracterul adecvat al
vaselor pentru utilizarea în
cuptorul cu microunde.

8.3 Testarea vaselor în ceea ce priveşte
compatibilitatea cu cuptorul cu microunde
Verificaţi dacă vasele sunt adecvate pentru utilizarea în
cuptorul cu microunde efectuând o testare a acestora.
Aparatul poate fi pus în funcţiune cu funcţia de prepera-
re cu microunde şi fără alimente numai în cazul testării
vaselor de gătit.

AVERTISMENT ‒ Pericol de opărire!
În timpul utilizării, părţile accesibile devin fierbinţi.

Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
Ţineţi copiii la distanţă.

1. Introduceţi vasul gol în interiorul cuptorului.
2. Setaţi puterea maximă a microundelor şi lăsaţi apara-

tul să funcţioneze timp de ½ - 1 minut.
3. Porniţi procesul de funcţionare.
4. Verificaţi mai multe aspecte privind vasul:

– Dacă vasul este rece sau călduţ, acesta este adec-
vat pentru cuptorul cu microunde.

– Dacă vasul este fierbinte sau generează scântei, în-
trerupeţi testarea acestuia. Vasul nu este adecvat
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.

8.4 QuickStart
1. Apăsaţi pe .
2. Porniţi modul de funcţionare cu .

Puterea presetată a microundelor este pornită pentru
1 minut.
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Observaţie: Puteţi modifica puterea presetată a micro-
undelor din cadrul setărilor de bază.  Pagina 46

8.5 Setarea microundelor
Observaţie
Asiguraţi-vă că utilizaţi corect funcţia de preparare cu
microunde:

Respectaţi instrucţiunile privind siguranţa.
 Pagina 34

Respectaţi instrucţiunile privind evitarea deteriorărilor.
 Pagina 36

Respectaţi indicaţiile privind vasele şi accesoriile
adecvate pentru prepararea cu microunde.

1. În cadrul meniului, apăsaţi pe "Microunde".
De asemenea, puteţi selecta modul de funcţionare
cu microunde direct prin intermediul câmpului tactil

.
2. Apăsaţi pe puterea exprimată în waţi a microundelor.
3. Reglaţi puterea microundelor cu ajutorul inelului de

reglare.
4. Pentru a confirma puterea microundelor, apăsaţi pe 

de pe display
5. Apăsaţi pe  "Durata de preparare".

Un mod de funcţionare cu microunde necesită întot-
deauna o durată de preparare.

6. Pentru a modifica durata presetată, apăsaţi pe durata
corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul minute-
lor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

7. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

8. Pentru a confirma durata setată, apăsaţi pe  de pe
display.

9. Porniţi modul de funcţionare cu .
Funcţia de preparare cu microunde porneşte şi înce-
pe decrementarea duratei. În cazul puterii maxime a
microundelor "boost", pe display este afişată reduce-
rea puterii.
Când durata de preparare expiră, este emis un sem-
nal sonor. Pe display apare o confirmare a încheierii
procesului de funcţionare.

10.Când durata de preparare expiră:
Dacă este necesar, puteţi efectua şi alte setări şi
puteţi porni din nou procesul de funcţionare.
Când preparatul este gata, opriţi aparatul cu .

11.Uscaţi interiorul cuptorului.
Recomandare: Pentru o utlizare optimă a aparatului, vă
puteţi orienta după specificaţiile din cadrul recomandări-
lor de reglare.

 "Procedaţi astfel", Pagina 51

8.6 Modificarea puterii microundelor
Puteţi modifica puterea microundelor în timpul procesu-
lui de funcţionare.
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe puterea setată a microundelor.
3. Reglaţi puterea microundelor cu ajutorul inelului de

reglare.
4. Apăsaţi pe .

8.7 Modificarea duratei de preparare
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe durata de preparare setată "Durata de pre-

parare".
3. Pentru a modifca durata presetată, apăsaţi pe durata

de timp corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul
minutelor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

4. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

5. Apăsaţi pe .

8.8 Continuarea a procesului de preparare a
alimentelor
După expirarea duratei de preparare setate, puteţi conti-
nua procesul de preparare.
1. Apăsaţi pe "Adăug.o dur.prepar. suplim.".
2. Setaţi durata dorită.

 "Reglarea duratei de preparare", Pagina 45
Cu  puteţi reseta durata setată.

3. Apăsaţi pe .
4. Porniţi modul de funcţionare cu .

8.9 Întreruperea procesului de funcţionare
1. Deschideţi uşa aparatului sau apăsaţi pe .

Funcţionarea este întreruptă.
2. Pentru a continua modul de funcţionare, închideţi uşa

aparatului şi apăsaţi pe .
Modul de funcționare va fi continuat.

8.10 Anularea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.

Funcţionare combinată cu microunde9 Funcţionare combinată cu microunde
Pentru a reduce durata de preparare sau dacă doriţi să
încălziţi şi să rumeniţi simultan preparatele, puteţi utiliza
grill-ul în combinaţie cu funcţia de microunde.
Pot fi selectate următoarele puteri ale microundelor:

90 W
180 W
360 W

9.1 Setarea adăugării funcţiei de preparare
cu microunde
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Grill".
2. Apăsaţi pe "Treapta".

Selectaţi treapta de grill dorită cu ajutorul inelului
de reglare.
Apăsaţi pe .
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3. Apăsaţi pe "Adăugare microunde".
Selectaţi puterea dorită a microundelor cu ajutorul
inelului de reglare.
Apăsaţi pe .

Pe display este prezentată o durată de preparare pre-
setată.

4. Dacă doriţi să modificaţi durata de preparare preseta-
tă, apăsaţi pe "Durata de preparare".

Selectaţi durata dorită cu ajutorul inelului de regla-
re.
Apăsaţi pe .

5. Dacă doriţi finalizarea la o anumită oră, apăsaţi pe
"Sfârşit".

Selectaţi timpul dorit cu ajutorul inelului de reglare.
Apăsaţi pe .

6. Porniţi modul de funcţionare cu .
După expirarea duratei, este emis un semnal sonor.

9.2 Modificarea treptei de grill
Puteţi modifica treapta de grill în timpul procesului de
funcţionare.
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe treapta de grill setată.
3. Setaţi treapta de grill dorită cu ajutorul inelului de re-

glare.
4. Apăsaţi pe .

9.3 Modificarea puterii microundelor
Puteţi modifica puterea microundelor în timpul procesu-
lui de funcţionare.
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe puterea setată a microundelor.
3. Reglaţi puterea microundelor cu ajutorul inelului de

reglare.
4. Apăsaţi pe .

9.4 Modificarea duratei de preparare
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe durata de preparare setată "Durata de pre-

parare".
3. Pentru a modifca durata presetată, apăsaţi pe durata

de timp corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul
minutelor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

4. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

5. Apăsaţi pe .

9.5 Continuarea a procesului de preparare a
alimentelor
După expirarea duratei de preparare setate, puteţi conti-
nua procesul de preparare.
1. Apăsaţi pe "Adăug.o dur.prepar. suplim.".
2. Setaţi durata dorită.

 "Reglarea duratei de preparare", Pagina 45
Cu  puteţi reseta durata setată.

3. Apăsaţi pe .
4. Porniţi modul de funcţionare cu .

9.6 Întreruperea procesului de funcţionare
1. Deschideţi uşa aparatului sau apăsaţi pe .

Funcţionarea este întreruptă.
2. Pentru a continua modul de funcţionare, închideţi uşa

aparatului şi apăsaţi pe .
Modul de funcționare va fi continuat.

9.7 Anularea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.

Grill10 Grill
Cu ajutorul grill-ulului puteţi rumeni sau gratina alimente.
Puteţi utiliza grill-ul în mod independent sau în combina-
ţie cu microundele.

10.1 Trepte de grill
Vă stau la dispoziţie următoarele trepte de grill.

Treapta de grill Alimente
1 (slab) Sufleuri înalte

Sufleuri
2 (mediu) Sufleuri subţiri

Peşte
3 (puternic) Cârnăciori

Pâine prăjită

10.2 Deconectare automată de siguranţă
Pentru protecţia dumneavoastră, aparatul este dotat cu
un sistem de deconectare automată de siguranţă. Dacă
aparatul funcţionează pentru o perioadă mai îndelungată
de timp, acesta se deconectează automat.

Durata de funcţionare până la deconectare depinde de
setare:

Grill: 90 de minute

10.3 Setarea grill-ului
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Grill".
2. Apăsaţi pe "Treapta".
3. Selectaţi treapta de grill dorită.
4. Apăsaţi pe .
5. Dacă doriţi, puteţi seta o durată de preparare.

Apăsaţi pe "Durata de preparare".
Setaţi durata dorită cu ajutorul inelului de reglare.
Apăsaţi pe .

6. Dacă doriţi încheierea procesului de preparare la o
anumită oră, setaţi ora de finalizare.

Apăsaţi pe "Sfârşit".
Setaţi ora de finalizare dorită cu ajutorul inelului de
reglare.
Apăsaţi pe .

7. Porniţi modul de funcţionare cu .
După expirarea duratei, este emis un semnal sonor.
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10.4 Modificarea treptei de grill
Puteţi modifica treapta de grill în timpul procesului de
funcţionare.
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe treapta de grill setată.
3. Setaţi treapta de grill dorită cu ajutorul inelului de re-

glare.
4. Apăsaţi pe .

10.5 Modificarea duratei de preparare
1. Apăsaţi pe .
2. Apăsaţi pe durata de preparare setată "Durata de pre-

parare".
3. Pentru a modifca durata presetată, apăsaţi pe durata

de timp corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul
minutelor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

4. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

5. Apăsaţi pe .

10.6 Continuarea a procesului de preparare
a alimentelor
După expirarea duratei de preparare setate, puteţi conti-
nua procesul de preparare.
1. Apăsaţi pe "Adăug.o dur.prepar. suplim.".
2. Setaţi durata dorită.

 "Reglarea duratei de preparare", Pagina 45
Cu  puteţi reseta durata setată.

3. Apăsaţi pe .
4. Porniţi modul de funcţionare cu .

10.7 Întreruperea procesului de funcţionare
1. Deschideţi uşa aparatului sau apăsaţi pe .

Funcţionarea este întreruptă.
2. Pentru a continua modul de funcţionare, închideţi uşa

aparatului şi apăsaţi pe .
Modul de funcționare va fi continuat.

10.8 Anularea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.

Preparate11 Preparate
Cu modul de preparare "Preparate" puteţi prepara în in-
teriorul aparatului diferite alimente, iar setările optime
sunt selectate automat.

11.1 Recomandări privind setările pentru
preparate
Pentru obţinerea unor rezultate de preparare optime, ţi-
neţi cont de aceste observaţii:

Utilizaţi numai alimente care au o stare optimă.
Scoateţi alimentele din ambalaj şi cântăriţi-le. Dacă nu
puteţi seta greutatea exactă la aparat, rotunjiţi-o în
sus, respectiv în jos.
Utilizaţi numai vase de gătit termorezistente, adecvate
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde, de exem-
plu, din sticlă sau ceramică.
Introduceţi alimentele în interiorul rece al cuptorului.

Decongelare
Congelaţi şi depozitaţi alimentele la o temperatură de
-18 °C, în pachete plate şi porţionate.
Aşezaţi alimentele congelate pe un vas plat, de exem-
plu, pe o farfurie din sticlă sau porţelan.
Este posibil ca alimentele să nu fie complet decogela-
te după finalizarea programului. Cu toate acestea, ali-
mentele pot fi preparate ulterior în mod optim.
Lăsaţi preparatul decongelat să mai stea încă 10 pâ-
nă la 30 de minute în aparatul deconectat, pentru ca
temperatura să se uniformizeze.
În timpul decongelării cărnii sau cărnii de păsăre se
formează lichid. Când întoarceţi alimentul, scurgeţi li-
chidul. Nu utilizaţi lichidul şi nu îl aduceţi în contact cu
alte alimente.
După întoarcere, îndepărtaţi carnea tocată deja de-
congelată.

Păsările întregi trebuie aşezate mai întâi cu pieptul pe
baza vasului, iar bucăţile de pasăre trebuie aşezate
mai întâi cu partea acoperită cu piele pe baza vasului.

Legume
Legume proaspete: tăiaţi în bucăţi egale. Pentru fieca-
re 100 g, adăugaţi o lingură de apă.
Legume congelate: sunt adecvate numai legumele
blanşate, nu şi cele semipreparate. Legumele conge-
late cu sos de smântână nu sunt adecvate. Adăugaţi
1 până la 3 linguri de apă. Pentru spanac şi varză
roşie, nu adăugaţi apă.

Cartofi
Cartofi natur: Tăiaţi-i în bucăţi egale. Pentru fiecare
100 g adăugaţi două linguri de apă şi puţină sare.
Cartofi fierţi în coajă: Utilizaţi cartofi de dimensiuni
egale. Spălaţi-i şi înţepaţi coaja. Aşezaţi cartofii încă
umezi într-un vas fără apă.
Cartofi la cuptor: utilizaţi cartofi de grosimi egale. Spă-
laţi-i, ştergeţi-i şi înţepaţi coaja.

Orez
Nu utilizaţi orez decortificat sau orez pentru fierbere.
La orez, adăugaţi o cantitate de apă de două până la
de două ori şi jumătate mai mare.

Pasăre
Utilizaţi numai bucăţi de pui la temperatura frigideru-
lui.
Străpungeţi pe alocuri pielea utilizând o furculiţă.
Aşezaţi bucăţile de pui pe grătar cu partea acoperită
cu piele orientată în sus. Aşezaţi grătarul în tava din
sticlă. Lichidul care picură va fi colectat.

Lasagna
Cea mai adecvată este lasagna congelată cu o înălţi-
me de până la aproximativ 3 cm.
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Scoateţi lasagna din ambalaj şi introduceţi-o într-un
vas adecvat pentru microunde.
Dacă preparaţi lasagna congelată în porţii cu greuta-
tea de peste 700 g, aşezaţi vasul pe o farfurie rezis-
tentă la microunde, orientată cu faţa în jos.

11.2 Setarea programului
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Preparate".
2. Selectaţi un program.
3. Apăsaţi pe greutatea presetată.
4. Setaţi greutatea dorită cu ajutorul inelului de operare.
5. Confirmaţi greutatea cu .
6. Dacă doriţi încheierea procesului de preparare la o

anumită oră, setaţi ora de finalizare.
Apăsaţi pe "Sfârşit".
Setaţi ora dorită.
Confirmaţi ora de finalizare cu .

7. Introduceţi alimentele în interiorul cuptorului.
8. Închideţi uşa aparatului.
9. Apăsaţi pe .

După expirarea duratei, este emis un semnal sonor.

Observaţie: În cazul anumitor programe, pe display
sunt prezentate indicaţii în timpul desfăşurării procesului
de preparare. Respectaţi aceste indicaţii.

Continuarea a procesului de preparare a
alimentelor
După expirarea duratei de preparare setate, puteţi conti-
nua procesul de preparare.
1. Apăsaţi pe "Adăug.o dur.prepar. suplim.".
2. Setaţi durata dorită.

 "Reglarea duratei de preparare", Pagina 45
Cu  puteţi reseta durata setată.

3. Apăsaţi pe .
4. Porniţi modul de funcţionare cu .

Întreruperea procesului de funcţionare
1. Deschideţi uşa aparatului sau apăsaţi pe .

Funcţionarea este întreruptă.
2. Pentru a continua modul de funcţionare, închideţi uşa

aparatului şi apăsaţi pe .
Modul de funcționare va fi continuat.

Anularea procesului de funcţionare
Apăsaţi pe .
Aparatul întrerupe funcţiile aflate în derulare.

11.3 Prezentare generală a preparatelor

Preparat Alimente adecvate Interval de gre-
utate în kg

Vase/Accesorii

Decongelare pâine 1 Pâine, întreagă, rotundă sau lunguiaţă, felii de
pâine, pandişpan, prăjituri dospite, prăjituri cu
fructe, prăjituri fără glazură, frişcă sau gelati-
nă

0,20-1 Vas plat, fără capac

Decongelare carne 1 Friptură, felii de carne, carne de pui, carne to-
cată

0,20-2 Vas plat, fără capac

Decongelare peşte 1 Peşte întreg, file de peşte, medalion de peşte 0,10-1 Vas plat, fără capac
Legume, proaspete 2 de exemplu, conopidă, broccoli, morcovi, gu-

lii, praz, ardei, dovlecei
0,15-1 Vas cu capac

Legume, congelate 2 de exemplu, conopidă, broccoli, morcovi, gu-
lii, varză roşie, spanac

0,15-1 Vas cu capac

Orez 2 Orez cu bob lung 0,05-0,3 Vas înalt, cu capac
Cartofi fierţi 2 Cartofi cu sau fără coajă, cartofi tăiaţi în bu-

căţi egale
0,20-1 Vas cu capac

Cartofi la cuptor 1 Cartofi cu coajă, de 200-250 g fiecare 0,20-1,5 Grătar pe tavă din sticlă
Lasagna, congelată Lasagna sau sufleuri congelate similare 0,30-1 Vas fără capac
Bucăţi de pui, proas-
pete

Pulpe de pui superioare, pulpe de pui inferi-
oare, pulpe de pui întregi

0,50-1 Grătar pe tavă din sticlă

Funcţii de timp12 Funcţii de timp
Aparatul dumneavoastră este dotat cu funcţii de timp cu
ajutorul cărora puteţi seta durata de funcţionare şi orea
de finalizare, precum şi tamporizatorul.

1 Respectaţi semnalul de întoarcere a preparatului.
2 Respectaţi semnalul de amestecare a preparatului.
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Funcţii de timp Utilizare
Durata de prepa-
rare 

Dacă setaţi o durată de funcţionare,
după expirarea acesteia aparatul în-
cetează automat să mai încălzeas-
că.

Sfârşit Pentru durata de preparare, puteţi
seta o oră de finalizare a modului
de funcţionare. Aparatul porneşte
automat, astfel încât modul de fun-
cţionare să se încheie la ora dorită.

Temporizatorul Puteţi seta temporizatorul indepen-
dent de modul de funcţionare. Aces-
ta nu influenţează aparatul.

12.1 Reglarea duratei de preparare
Cu "boost" puteţi seta o durată de preparare de până la
30 de minute. Pentru toate celelalte trepte, puteţi seta o
durată de preparare de până la 90 de minute.
Cerinţă: Sunt setate un mod de funcţionare şi o treaptă.
1. Apăsaţi pe "Durata de preparare".
2. Pentru a modifca durata presetată, apăsaţi pe durata

de timp corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul
minutelor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

3. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

4. Apăsaţi pe .
5. Porniţi modul de funcţionare cu .

Continuarea a procesului de preparare a
alimentelor
După expirarea duratei de preparare setate, puteţi conti-
nua procesul de preparare.
1. Apăsaţi pe "Adăug.o dur.prepar. suplim.".
2. Setaţi durata dorită.

 "Reglarea duratei de preparare", Pagina 45
Cu  puteţi reseta durata setată.

3. Apăsaţi pe .
4. Porniţi modul de funcţionare cu .

Modificarea duratei de preparare
Puteţi modifica în orice moment durata.
1. Apăsaţi pe "Durata de preparare".
2. Pentru a modifca durata presetată, apăsaţi pe durata

de timp corespunzătoare, de exemplu, pe indicatorul
minutelor "m" sau pe indicatorul secundelor "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

3. Setaţi durata cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .

4. Apăsaţi pe .

Anularea duratei de preparare
Puteţi anula în orice moment durata de preparare.
1. Apăsaţi pe durată.
2. Resetaţi durata cu .

În cazul modurilor de funcţionare care necesită întot-
deauna setarea unei durate, aparatul resetează dura-
ta la valoarea setată anterior.

3. Apăsaţi pe .

12.2 Setarea orei de finalizare
Ora de finalizare a procesului de preparare poate fi tem-
porizată cu până la 24 de ore.
Observaţii

Pentru a obţine un rezultat optim al preparării, ora nu
mai trebuie să fie setată în cazul în care modul de
funcţionare este deja pornit.
Pentru a preveni alterarea preparatelor, nu le lăsaţi
prea mult timp în interiorul cuptorului.

Cerinţe
Sunt setate un mod de funcţionare şi o treaptă.
Este reglată o durată de preparare.

1. Apăsaţi pe "Sfârşit".
2. Pentru a modifca ora de finalizare presetată, apăsaţi

pe durata de timp corespunzătoare.
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

3. Setaţi ora de finalizare cu ajutorul inelului de reglare.
4. Apăsaţi pe .
5. Apăsaţi pe .

Pe display este prezentată ora de pornire. Aparatul se
află în faza de aşteptare.
Când ora de pornire este atinsă, modul de funcţiona-
re proneşte, iar durata este cronometrată.
Când durata de preparare expiră, este emis un sem-
nal sonor. Pe display apare o indicaţie privind faptul
că procesul de funcţionare s-a finalizat.

6. Când durata de preparare a expirat, efectuaţi una din-
tre următoarele acţiuni

Dacă este necesar, puteţi efectua şi alte setări şi
puteţi porni din nou procesul de funcţionare.
Atunci când preparatul este gata, deconectaţi apa-
ratul cu .

Modificarea orei de finalizare
Pentru o preparare optimă, modificaţi ora setată numai
înainte de a porni modul de funcţionare şi cronometra-
rea duratei de preparare.
1. Apăsaţi pe "Sfârşit".
2. Setaţi ora de finalizare cu ajutorul inelului de reglare.

Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .
3. Apăsaţi pe .

Anularea orei de finalizare
1. Apăsaţi pe "Sfârşit".
2. Resetaţi valoarea de setare cu .
3. Apăsaţi pe .

12.3 Setarea temporizatorului
Temporizatorul funcţionează independent de modul de
funcţionare. Puteţi seta la temporizator un interval de pâ-
nă la 24 de ore. Temporizatorul emite un semnal sonor
specific, astfel încât să vă puteţi da seama dacă proce-
sul de cronometrare al acestuia s-a finalizat sau dacă a
expirat o durată de preparare.
1. Apăsaţi pe .
2. Pentru a seta temporizatorul, apăsaţi pe durata de

timp corespunzătoare de pe display, de exemplu, pe
minute "m" sau pe secunde "s".
Valoarea selectată este marcată cu albastru.

3. Setaţi temporizatorul cu ajutorul inelului de reglare.
Dacă este necesar, resetaţi valoarea de setare cu .
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4. Pentru a porni temporizatorul, apăsaţi pe  de pe dis-
play.
Temporizatorul începe să cronometreze.
Când aparatul este deconectat, temporizatorul rămâ-
ne vizibil pe display.
Atunci când aparatul este conectat, pe display sunt
afişate setările modului de funcţionare activ. Tempori-
zatorul este afişat pe afişajul de stare.
Când procesul de cronometrare al temporizatorului s-
a finalizat, este emis un semnal sonor. Pe display
apare o indicaţie privind faptul că procesul de crono-
metrare al temporizatorului s-a finalizat.

Finalizarea duratei de temporizare
Cerinţă: Este emis un semnal sonor.

Apăsaţi pe un câmp oarecare.
Temporizatorul este dezactivat.

Modificarea duratei setate la temporizator
Puteţi modifica în orice moment durata setată la tempo-
rizator.
1. Dacă temporizatorul funcţionează în fundal, selectaţi

în prealabil temporizatorul cu .
2. Apăsaţi pe .
3. Modificaţi temporizatorul cu ajutorul inelului de regla-

re.
4. Confirmaţi cu .

Anularea funcţionării temporizatorului
Puteţi anula în orice moment durata setată la temporiza-
tor.
1. Dacă temporizatorul funcţionează în fundal, selectaţi

în prealabil temporizatorul cu .
2. Apăsaţi pe .
3. Resetaţi temporizatorul cu .

Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor13 Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
Asiguraţi aparatul împotriva conectării accidentale a
acestuia de către copii sau pentru a preveni modificarea
setărilor de către aceştia.

13.1 Activarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor

Menţineţi apăsată tasta  pentru aproximativ 4 secun-
de.
Elementele de comandă sunt blocate.
Dacă temporizatorul este setat, acesta continuă să
funcţioneze. Durata de temporizare nu poate fi modifi-

cată în timp ce siguranţa pentru copii este activată.
Pentru a dezactiva semnalele sonore, de exemplu,
după expirarea duratei de temporizare, apăsaţi o tas-
tă oarecare.

13.2 Dezactivarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor
1. Rotiţi inelul la 360°.
2. Alternativ, menţineţi apăsată tasta  timp de aproxi-

mativ 4 secunde.
3. Elementele de comandă sunt deblocate.

Setările de bază14 Setările de bază
Puteţi regla setările de bază ale aparatului după cum es-
te necesar.

14.1 Prezentare generală a setărilor de bază
Aici găsiţi o privire de ansamblu asupra setările de bază
şi setările din fabricaţie. Setările de bază depind de do-
tarea aparatului dvs.
Observaţii

Modificările setărilor pentru limbă, pentru semnalul
sonor al tastelor şi pentru luminozitatea display-ului
devin active imediat. Toate celelalte setări vor deveni
active numai după salvare.
Modificările setărilor de bază sunt păstrate pentru un
anumit interval de timp chiar şi după producerea unei
pene de curent.

Setări de bază Selecţie
Limba Consultaţi selecţia de la

aparat
Ora curentă "Ora curentă" în format de

24 h

Display Selecţie
Luminozitate Treptele de la 1 până la

8 1

Afişajul ceasului Activat (această setare
creşte consumul energe-
tic)
Pornire temporizată 1

Dezactivat
Ora curentă Digital 1

Analog
Reglare Orientaţi display-ul pe ori-

zontală şi pe verticală.

Volum sonor Selecţie
Sunet pentru taste Activat 1

Dezactivat
Semnal acustic Durată foarte scurtă

Durată scurtă
Durată medie 1

Durată lungă

1 Setările din fabricaţie (pot fi diferite în funcţie de tipul aparatului)
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Setări aparat Selecţie
Sistem de iluminare Activat 1

Dezactivat
Putere presetată microun-
de.

90 W
180 W
360 W
600 W
boost

Personalizare Selecţie
Logo marcă Display 1

Fără afişare
Funcţionarea după conec-
tare

Meniul principal 1
Microunde
Preparate
Grill

Timp preparare scurs Display 1

Fără afişare
Siguranţă acces copii Disponibil

Dezactivat

Setări din fabrică Selecţie
Setări din fabrică Resetare

Anulare

Setări din fabrică Selecţie
Informaţii aparat Afişaţi "Informaţii aparat"

14.2 Modificarea setărilor de bază
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Setări de bază".
2. Apăsaţi pe setarea de bază dorită.
3. Modificaţi setările dorite de pe display.
4. Cu  reveniţi la prezentarea generală sau la meniul

principal.

14.3 Modificarea orei
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Setări de bază".
2. Apăsaţi pe setarea de bază "Ora curentă".

Pe display apare valoarea setată.
3. Setaţi orele cu ajutorul inelului de reglare.
4. Apăsaţi pe minute.
5. Setaţi minutele cu ajutorul inelului de reglare.
6. Apăsaţi pe .
7. Cu  reveniţi la prezentarea generală sau la meniul

principal.

Programul de curăţare15 Programul de curăţare
Programul de curăţare este o alternativă rapidă pentru
curăţarea ocazională a interiorului cuptorului. Programul
de curăţare înmoaie depunerile de murdărie prin evapo-
rarea soluţiei de apă cu detergent. Apoi, depunerile de
murdărie pot fi îndepărtate cu uşurinţă.
ATENŢIE
O curăţare incorectă poate provoca deteriorări ale apa-
ratului.

Nu turnaţi niciodată lichide în interiorul cuptorului.

15.1 Setarea programului de curăţare
Cerinţă: Aparatul este conectat.
1. Apăsaţi pe "Curăţare".
2. Urmaţi instrucţiunile de pe display.
3. Apăsaţi pe .

După expirarea duratei, este emis un semnal sonor.
4. Urmaţi instrucţiunile de pe display.

Curăţare şi îngrijire16 Curăţare şi îngrijire
16.1 Produse de curăţare
Utilizaţi numai produse de curăţare adecvate.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate pro-
voca electrocutarea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de cu-
răţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

ATENŢIE
Produsele de curăţare neadecvate pot deteriora supra-
feţele aparatului.

Nu utilizaţi produse de curăţare ascuţite sau abrazive.
Nu utilizaţi produse de curăţare care au un conţinut
mare de alcool.
Nu utilizaţi niciodată bureţi din sârmă sau bureţi abra-
zivi.
Nu utilizaţi produse speciale pentru curăţare la cald.

Utilizaţi soluţii de curăţare pentru sticlă, raclete pentru
sticlă sau produse de îngrijire pentru inox numai dacă
acestea sunt recomandate în cadrul instrucţiunilor de
curăţare ale anumitor componente.

Lavete din burete noi conţin săruri care pot deteriora su-
prafeţele.

Spălaţi temeinic lavetele din burete noi înainte de utili-
zare.

Produsele de curăţare pentru fiecare tip de suprafaţă şi
componentă sunt specificate în instrucţiunile de curăţare
individuale.

16.2 Curăţarea aparatului
Curăţaţi aparatul conform indicaţiilor pentru a evita dete-
riorarea diverselor componente şi suprafeţe în urma cu-

1 Setările din fabricaţie (pot fi diferite în funcţie de tipul aparatului)
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răţării necorespunzătoare cu produse de curăţare nea-
decvate.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
În timpul utilizării, aparatul şi piesele care pot fi atinse se
înfierbântă.

Se recomandă precuaţie, pentru se a evita atingerea
elementelor de încălzire.
Copiii cu vârsta de sub 8 ani trebuie să fie ţinuţi la
distanţă.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Resturile libere de alimente, grăsimea şi zeama de frip-
tură se pot aprinde.

Înainte de funcţionare, îndepărtaţi murdăriile grosiere
din interiorul cuptorului şi de pe accesorii.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
În cazul în care este zgâriat, geamul uşii aparatului se
poate crăpa.

Nu utilizaţi detergenţi agresivi şi abrazivi sau raclete
metalice ascuţite pentru a curăţa geamul uşii aparatu-
lui, în caz contrar, suprafaţa se poate zgâria.

1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Respectaţi indicaţiile privind curăţarea componentelor

aparatului sau suprafeţelor acestuia.
3. Dacă nu este specificat altfel:

Curăţaţi componentele aparatului utilizând o soluţie
fierbinte de detergent de vase şi cu o lavetă.
Apoi uscaţi cu o lavetă moale.

16.3 Curăţarea interiorului cuptorului
ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate cauza deteriorări ale interioru-
lui cuptorului.

Nu utilizaţi sprayuri pentru cuptoare, agenţi de curăţa-
re abrazivi sau alte produse agresive de curăţare
pentru cuptoare.

1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Curăţaţi cu o soluţie fierbinte de apă cu detergent sau

apă cu oţet.
3. În cazul depunerilor de murdărie persistente, utilizaţi

produse de curăţare adecvate pentru cuptoare cu su-
prafeţe din inox.
Nu aplicaţi niciodată produse de curăţare pentru cup-
toare in interiorul cuptorului atunci când acesta este
rece.
Recomandare: Pentru a elimina mirosurile neplăcute,
încălziţi o cană cu apă şi cu câteva picături de zeamă
de lămâie timp de 1 până la 2 minute la treapta de
putere maximă a microundelor. Pentru a evita întârzie-
rea fierberii, introduceţi întotdeauna o lingură în vas.

4. Ştergeţi cu o lavetă moale interiorul cuptorului.
5. Lăsaţi interiorul cuptorului să se usuce cu uşa acestu-

ia deschisă.

16.4 Curăţarea suprafeţelor cu sistem de
autocurăţare din interiorul cuptorului
Peretele superior din interiorul cuptorului este dotat cu o
funcţie de autocurăţare. Suprafeţele dotate cu funcţia de
autocurăţare sunt acoperite cu un strat ceramic poros,
mat, şi au o suprafaţă rugoasă. Când funcţia de prepa-
rare pe grill este în funcţiune, pe suprafeţele cu funcţie

de autocurăţare se depun stropi de grăsime, rezultaţi în
timpul proceselor de prăjire sau de preparare pe grill, şi
se formează depuneri de grăsime. Dacă utilizaţi prepon-
derent funcţia de preparare cu microunde, activaţi cu re-
gularitate funcţia de preparare pe grill pentru a curăţa
peretele superior al aparatului.
ATENŢIE
Pprodusele de curăţare pentru cuptoare deteriorează
suprafeţele cu autocurăţare.

Nu aplicaţi produse de curăţare pentru cuptoare pe
suprafeţele cu autocurăţare. Totuşi, în cazul contactu-
lui unor produse de curăţare pentru cuptoare cu
aceste suprafeţe, tamponaţi imediat suprafeţele cu
apă şi o lavetă absorbantă. Nu frecaţi şi nu utilizaţi
accesorii de curăţare abrazive.

Cerinţe
Interiorul cuptorului este gol.
Aparatul este conectat.

1. Apăsaţi pe "Grill".
2. Apăsaţi pe "Treapta".
3. Selectaţi treapta cea mai înaltă de grill.
4. Apăsaţi pe .
5. Apăsaţi pe "Durata de preparare".
6. Setaţi durata de preparare dorită.

Durata necesară pentru curăţare depinde de cantita-
tea depunerilor de grăsime. Începeţi cu o durată de
20 de minute.

7. Apăsaţi pe .
8. Porniţi modul de funcţionare cu .

Aerisiţi încăperea pe tot parcursul perioadei de încăl-
zire a aparatului.
În timpul funcţionării, este posibil să se degaje fum.
Acest fenomen este normal şi încetează după un anu-
mit interval de timp.
După expirarea duratei, este emis un semnal sonor.

9. Dacă după expirarea duratei setate încă se mai for-
mează fum, prelungiţi durata.

16.5 Curăţarea accesoriilor
1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Înmuiaţi resturile alimentare arse şi aderente utilizând

o lavetă umedă şi soluţie de apă cu detergent de va-
se.

3. Curăţaţi accesoriile utilizând o soluţie de apă fierbinte
cu detergent de vase şi o lavetă sau o perie.

4. Curăţaţi grătarul utilizând detergent pentru inox sau în
maşina de spălat vase.
În cazul depunerilor de murdărie persistente, utilizaţi o
spirală din inox sau produse de curăţare pentru cup-
toare.

5. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

16.6 Curăţarea geamurilor uşii
ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate cauza deteriorări ale geamuri-
lor uşiii.

Nu folosiţi raclete pentru geamuri.
1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
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2. Curăţaţi geamurile uşii utilizând o lavetă umedă şi un
produs de curăţare pentru geamuri.
Observaţie: Umbrele de pe geamurile uşii, care arată
ca nişte dungi, sunt reflexii de lumină de la sistemul
de iluminare din interiorul cuptorului.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

16.7 Curăţarea garniturii de etanşare a uşii
ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate cauza deteriorări ale garniturii
de etanşare a uşii.

Pentru curăţare nu utilizaţi raclete metalice sau raclete
pentru geamuri.
Nu folosiţi detergenţi abrazivi.

1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Curăţaţi garnitura de etanşare a uşii utilizând o soluţie

fierbinte de detergent de vase şi o lavetă moale.
3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

16.8 Curăţarea măştii din faţă a aparatului
ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate cauza deteriorări ale părţii
frontale a aparatului.

Nu utilizaţi produse de curăţare pentru geamuri, racle-
te metalice sau raclete pentru geamuri.
Pentru a evita corodarea suprafeţelor frontale din
inox, îndepărtaţi imediat urmele de calcar, grăsime,
amidon şi albuş de ou.

Pentru curăţarea suprafeţelor din inox utilizaţi produse
de îngrijire speciale pentru inox, adecvate pentru su-
prafeţe calde.

1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Curăţaţi partea frontală a aparatului utilizând o soluţie

fierbinte de detergent de vase şi o lavetă.
Observaţie: Pot apărea diferenţe mici de culoare ale
părţiii frontale a aparatului de la diverse materiale, de
exemplu, sticlă, materiale plastice sau metal.

3. Aplicaţi produsul de îngrijire pentru inox în strat subţi-
re, cu o lavetă moale pe partea frontală a aparatului.
Produsele de îngrijire pentru inox pot fi achiziţionate
de la unităţile de service sau din comerţul de speciali-
tate.

4. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

16.9 Curăţarea panoului de comandă
ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate cauza deteriorări ale panoului
de comandă.

Nu ştergeţi niciodată cu o lavetă udă panoul de co-
mandă.

1. Respectaţi indicaţiile privind produsele de curăţare.
2. Curăţaţi panoul de comandă cu o lavetă din microfi-

bre sau cu o lavetă moale, umedă.
3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

Remediaţi defecţiunile17 Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a contacta unitatea de service, consultaţi in-
formaţiile privind remedierea defecţiunilor. Astfel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are dreptul de a executa reparaţii ale aparatului.
Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de service abilitată.

 "Serviciul clienţi", Pagina 51

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Reparațiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb originale.
În cazul în care cablul de alimentare la rețeaua electrică sau cablul de racordare al acestui aparat se deteriorează,
el trebuie înlocuit cu un cablu de alimentare la rețeaua electrică special, care poate fi achiziţionat de la producător
sau de la unităţile service abilitate ale acestuia.
Dacă se deteriorează cablul de alimentare al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de către o persoană calificată
şi instruită.

17.1 Erori de funcţionare

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţionează. Fişa de reţea a cablului de alimentare nu este introdusă în priză.

Conectaţi aparatul la reţeaua de curent.
Siguranţa din panoul de siguranţe s-a declanşat.

Verificaţi siguranţa din panoul de siguranţe.
Alimentarea cu curent electric a fost întreruptă.

Verificaţi funcţionarea iluminării interiorului şi altor aparate din încăpere.
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţionează. Deficienţe de funcţionare

1. Deconectaţi siguranţa din tabloul de siguranţe.
2. Reconectaţi siguranţa după aproximativ 10 secunde.

Dacă eroarea a fost remediată prin acest procedeu, mesajul dispare.
3. Dacă anunţul apare din nou, contactaţi unitatea de service pentru clienţi. În

acest caz, specificaţi cu exactitate mesajul de eroare.
 "Serviciul clienţi", Pagina 51

Microundele nu funcţionează. Uşa nu este închisă complet.
Verificaţi dacă uşa nu este blocată de resturi de alimente sau de corpuri străi-
ne.

Alimentele nu se încălzesc. În setările de bază este activat modul Demo.
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie electrică deconec-

tând pentru scurt timp siguranţa de la tabloul cu siguranţe.
2. În interval de 5 minute, dezactivaţi modul Demo din setările de bază.

 Pagina 46
Sistemul de iluminare din interio-
rul cuptorului nu funcţionează.

Sunt posibile diverse cauze.
Contactaţi .
 "Serviciul clienţi", Pagina 51

Funcţionarea cu microunde se în-
trerupe.

Deficienţe de funcţionare
1. Resetaţi aparatul.

Sau apăsaţi tasta  şi menţineţi-o apăsată timp de cel puţin 10 secunde.
Sau deconectaţi siguranţa de la tabloul de siguranţe. Reconectaţi siguranţa du-
pă aproximativ 10 secunde.
Dacă eroarea este remediată prin acest procedeu, mesajul dispare.

2. Dacă anunţul apare din nou, contactaţi unitatea de service pentru clienţi. În
acest caz, specificaţi cu exactitate mesajul de eroare.
 "Serviciul clienţi", Pagina 51

Alimentele se încălzesc mai încet
decât de obicei.

Puterea microundelor este setată la o valoare prea mică.
Setaţi o putere mai mare a microundelor.

În aparat a fost introdusă o cantitate mai mare decât de obicei.
Setaţi o durată mai lungă.

O cantitate dublă necesită un timp dublu.
Alimentele sunt mai reci decât de obicei.

Amestecaţi sau întoarceţi ocazional alimentele.
Ora nu este afişată atunci când
aparatul este deconectat

După scurt timp, display-ul se dezactivează.
Nu sunt necesare intervenţii.

17.2 Indicaţii pe display

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Pe display apare un mesaj cu lite-
ra "D" sau "E".

Deficienţe de funcţionare
1. Resetaţi aparatul.

Sau apăsaţi tasta  şi menţineţi-o apăsată timp de cel puţin 10 secunde.
Sau deconectaţi siguranţa de la tabloul de siguranţe. Reconectaţi siguranţa du-
pă aproximativ 10 secunde.
Dacă eroarea este remediată prin acest procedeu, mesajul dispare.

2. Dacă anunţul apare din nou, contactaţi unitatea de service pentru clienţi. În
acest caz, specificaţi cu exactitate mesajul de eroare.
 "Serviciul clienţi", Pagina 51

Evacuarea ca deşeu18 Evacuarea ca deşeu
18.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii prime
valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare la reţea din

priză.

2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribuito-
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rii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria sau
administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespunzător
directivei europene 2012/19/UE în pri-
vinţa aparatelor electrice şi electronice
vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o prelu-
are înapoi, valabilă în întreaga UE, şi va-
lorificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienţi19 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevante pentru siguranță,
conform Regulamentului corespunzător referitor la de-
signul ecologic, se procură de la unitatea noastră de
service abilitată, pentru o durată de minim 10 ani de la
punerea în circulație în interiorul Spațiului Economic Eu-
ropean.
În plus, de la unitatea noastră de service abilitată puteți
achiziționa și alte piese de schimb originale, care sunt
relevante pentru siguranță și care sunt disponibile pen-
tru achiziționare timp de până la 15 ani de la punerea
aparatului pe piață.
Pentru informații suplimentare, contactați unitatea noas-
tră de service abilitată.
Informații detaliate despre perioada și condițiile de ga-
ranție din țara dumneavoastră pot fi găsite, prin interme-
diul codului QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garanție, la distri-
buitorul local sau la unitatea noastră de service abilitată
sau pe site-ul nostru web.
Datele de contact ale unității de service abilitate pot fi
găsite, prin scanarea codului QR, pe documentul anexat
referitor la contactele pentru service și condițiile de ga-
ranție, precum și pe site-ul nostru web.
Acest produs are surse de iluminat din clasa de efi-
cienţă energetică D. Sursele de iluminat sunt disponibile

ca piese de schimb şi trebuie înlocuite numai de un per-
sonal de specialitate instruit în acest scop.
Informațiile conform directivei (EU) 2023/826 sunt dis-
ponibile online la www.bosch-home.com pe pagina de
produs și pe pagina de service a aparatului dumnea-
voastră, în secțiunea rezervată instrucțiunilor de utilizare
și documentelor suplimentare.

19.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul
de fabricaţie (FD)
Dacă apelați la serviciul pentru clienți, trebuie să mențio-
nați numărul de identificare a produsului (E-Nr.) și numă-
rul de fabricație (FD), pe care le găsiți pe plăcuța de
identificare a aparatului.
Plăcuţa cu date tehnice pe care se regăsesc aceste nu-
mere este vizibilă atunci când deschideţi uşa aparatului.

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi numă-
rul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.

Procedaţi astfel20 Procedaţi astfel
Pentru diverse preparate, găsiţi aici setările corespunză-
toare, precum şi cele mai bune accesorii şi vase. Reco-
mandările sunt speciale pentru aparatul dumneavoastră.

20.1 Procedaţi, preferabil, după cum
urmează
Recomandare
Recomandări privind prepararea

Recomandările de reglare sunt valabile întotdeauna
pentru cuptorul rece şi gol.
Valorile de timp din prezentările generale sunt valori
orientative. Acestea depind de calitatea şi de natura
alimentului.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Alimentele cu coajă sau pieliţă dură pot plesni exploziv
în timpul, sau chiar după încălzire.

Nu preparaţi niciodată ouă în coajă şi nu încălziţi ouă
fierte tari în coajă.
Nu preparaţi niciodată scoici sau crustacee.
În cazul ouălor ochi sau al ouălor în pahar, trebuie ca
mai întâi să înţepaţi gălbenuşul.

În cazul alimentelor cu coajă sau înveliş tare, de
exemplu, mere, roşii, cartofi sau cârnăciori; coaja
poate crăpa. Înainte de încălzire, înţepaţi coaja sau în-
velişul.

ATENŢIE
Alimentele acide pot deteriora grătarul

Nu aşetzaţi direct pe grătar alimente acide, de exem-
plu, fructe sau alimentele marinate.

Observaţie: Observaţie prividn persoanele alergice la
nichel
În situaţii rare, în alimente pot rămâne urme mici de
nichel.
1. Înainte de utilizare, scoateţi din interiorul cuptorului

vasele care nu sunt necesare.
2. Selectaţi un aliment dorit din cadrul recomandărilor

de reglare.
3. Introduceţi alimentele într-un vas adecvat.
4. Aşezaţi vesela în mijloc pe baza interiorului cuptorului.

Astfel microundele vor ajunge la alimente din toate
părţile.
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5. Reglaţi aparatul conform recomandărilor de reglare.
Setaţi mai întâi durata cea mai scurtă. Dacă este ne-
cesar, prelungiţi durata.

6. Când scoateţi vesela fierbinte din interiorul cuptorului,
utilizaţi şervete de vase.

20.2 Decongelarea, încălzirea şi prepararea
cu microunde
Recomandări de reglare privind decongelarea, încălzi-
rea şi prepararea cu microunde.

Durata depinde de vasul de gătit, temperatură, tipul şi
cantitatea alimentelor. Din acest motiv, în tabele sunt in-
dicate domenii. Începeţi cu valoarea mai mică, iar data
următoare setaţi o valoare mai mare dacă va fi necesar.
Dacă utilizaţi cantităţi diferite de cele specificate în tabe-
le, respectaţi următoarea regulă generală: cantitate dub-
lă - durată de preparare aproape dublă, jumătate din
cantitate - durată de preparare redusă la jumătate.

Decongelarea cu microunde
Observaţie
Recomandări privind prepararea

Congelaţi alimentele în pachete plate.
Utilizaţi numai veselă fără capac, adecvată pentru microunde.
Aşezaţi vesela pe baza interiorului cuptorului.
Pe parcurs, întoarceţi sau amestecaţi preparatele de 2 până la 3 ori. Când întoarceţi preparatele, scurgeţi lichidul
rezultat în urma decongelării.
În timpul decongelării cărnii sau cărnii de păsăre se formează lichid. Când întoarceţi alimentul, scurgeţi lichidul.
Nu-l utilizaţi şi nu-l aduceţi în contact cu alte alimente.
După întoarcere, îndepărtaţi carnea tocată deja decongelată.
Când întoarceţi alimentul, desprindeţi bucăţile decongelate unele de celelalte.
Lăsaţi preparatul decongelat să mai stea încă 10 până la 30 de minute în aparatul deconectat, pentru ca tempera-
tura să se uniformizeze.

Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Bucată întreagă de carne,
cu şi fără os 1

800 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 8 min.
2. 10-15 min.

Bucată întreagă de carne,
cu şi fără os 1

1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10 min.
2. 15-20 min.

Bucată întreagă de carne,
cu şi fără os 1

1500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 15 min.
2. 20-25 min.

Bucăţi sau felii de carne 1,2 200 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3-5 min.
2. 3-5 min.

Bucăţi sau felii de carne 1,2 500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 min.
2. 5-10 min.

Bucăţi sau felii de carne 1,2 800 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5-10 min.
2. 5-10 min.

Carne tocată, amestecată 1,2 200 g 90 W 8-10 min.
Carne tocată, amestecată 1,2 500 g 1. 180 W

2. 90 W
1. 3 min.
2. 8-10 min.

Carne tocată, amestecată 1,2 1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10 min.
2. 10-15 min.

Pasăre sau bucăţi de
pasăre 1,2

600 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 min.
2. 10-15 min.

Pasăre sau bucăţi de
pasăre 1,2

1200 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 10-15 min.
2. 10-15 min.

File de peşte, medalion de
peşte sau felii de peşte 1,2

400 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 min.
2. 10-15 min.

Peşte întreg 1 300 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 2 min.
2. 3-5 min.

Peşte întreg 1 600 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 min.
2. 8-10 min.

1 Întoarceţi de mai multe ori alimentele.
2 Când întoarceţi, desprindeţi bucăţile decongelate unele de celelalte.

52



Procedaţi astfel ro

Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Legume, de exemplu,
mazăre 1

300 g 180 W 5-10 min.

Fructe, de exemplu,
zmeură 1

300 g 180 W 6-9 min.

Fructe, de exemplu,
zmeură 1

500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 6-8 min.
2. 5-10 min.

Unt, decongelare 2 125 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 1 min.
2. 1-2 min.

Unt, decongelare 2 250 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 1 min.
2. 2-4 min.

Pâine întreagă 3 500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 min.
2. 5-10 min.

Pâine întreagă 3 1000 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5 min.
2. 9-10 min.

Prăjituri, uscate, de exem-
plu, pandişpan 4,5

500 g 90 W 5-10 min.

Prăjituri, uscate, de exem-
plu, pandişpan 4,5

750 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3-5 min.
2. 4 min.

Prăjituri însiropate,
de exemplu, prăjituri cu
fructe, cu brânză de vaci 4

500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 3 min.
2. 3-5 min.

Prăjituri însiropate,
de exemplu, prăjituri cu
fructe, cu brânză de vaci 4

750 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 4 min.
2. 5-10 min.

Încălzirea sau prepararea cu microunde a alimentelor congelate
Respectaţi recomandările de reglare privind încălzirea cu microunde.
Observaţie
Recomandări privind prepararea

Utilizaţi numai vase cu capac, adecvate pentru microunde. Pentru acoperirea vaselor puteţi utiliza chiar şi o farfurie
sau un capac special adecvat pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. Scoateţi din ambalaj produsele gata pre-
parate.
Repartizaţi cât mai plan alimentlee în vasul de gătit. Alimentele feliate se prepară mai rapid decât cele groase.
Aşezaţi vesela pe baza interiorului cuptorului.
Preparatele cedează căldură către veselă. Vesela poate deveni foarte fierbinte. Utilizaţi mănuşi de bucătărie.
Întoarceţi sau amestecaţi ocazional, de mai multe ori, alimentele.
După preparare, lăsaţi alimentele să se odihnească timp de 2 până la 5 minute.
Gustul propriu al alimentelor se păstrează considerabil. Utilizaţi cu economie sarea şi condimentele.
Scoateţi lasagna din ambalaj şi introduceţi-o într-un vas adecvat pentru microunde.
Cea mai adecvată este lasagna congelată cu o înălţime de până la aproximativ 3 cm.
Pentru obţinerea de rezultzate optime, este recomandat ca alimentele sau alimentele gata preparate să fie încălzite
la o putere de 600 W a microundelor. Dacă pe ambalaj este specificată o putere mai mare a microundelor, prelun-
giţi durata de preparare.

Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Meniu, porţii de mâncare,
mâncăruri gata preparate
(2-3 componente)

300-400 g 600 W 8-13 min.

Supă 400 g 600 W 8-12 min.
Tocană 500 g 600 W 10-15 min.
Felii sau bucăţi de carne cu
sos, de exemplu, gulaş

500 g 600 W 10-15 min.

1 Amestecaţi din când în când cu atenţie alimentele.
2 Îndepărtaţi complet ambalajul.
3 Întoarceţi de mai multe ori alimentele.
4 Decongelaţi numai prăjituri fără glazură, frişcă, gelatină sau creme.
5 Separaţi bucăţile de prăjitură unele de celelalte.
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Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Peşte, de exemplu, fileuri
de peşte 1

400 g 600 W 10-15 min.

Sufleuri, de exemplu, lasag-
na, cannelloni (cu înălţimea
de aproximativ 3 cm)

450 g 600 W 12-15 min.

Garnituri, de exemplu, orez,
fidea 1

250 g 600 W 3-7 min.

Garnituri, de exemplu, orez,
fidea 1

500 g 600 W 8-12 min.

Legume, de exemplu, mază-
re, broccoli, morcovi 1

300 g 600 W 7-10 min.

Legume, de exemplu, mază-
re, broccoli, morcovi 1

600 g 600 W 14-17 min.

Spanac cu smântână 2 450 g 600 W 9-12 min.

Recomandări privind următoarea decongelare,
încălzire şi preparare cu microunde
Ţineţi cont de recomandările privind obţinerea de rezul-
tate optime la decongelare, încălzire şi prepararea cu
microunde.

Amplasarea Recomandare
Alimentul este prea uscat. Reduceţi durata sau se-

lectaţi o putere mai mică
a microundelor.
Acoperiţi alimentul şi
adăugaţi o cantitate mai
mare de lichid.

După expirarea timpului de
preparare, alimentul nu es-
te încă decongelat, încălzit
sau fiert.

Prelungiţi durata. Cantităţile
mari şi alimentele groase
au nevoie de mai mult timp.

Amplasarea Recomandare
După expirarea timpului de
preparare, alimentul nu es-
te încălzit la interior, însă
la exterior este supraîncăl-
zit.

Amestecaţi ocazional.
Reduceţi puterea micro-
undelor şi prelungiţi du-
rata.

După decongelare, carnea
sau pasărea nu este de-
congelată la interior, însă
la exterior este decongela-
tă complet.

Reduceţi puterea micro-
undelor.
Întoarceţi de mai multe
ori alimentele de dimen-
siuni mari.

20.3 Încălzire
Cu aparatul dumneavoastră puteţi încălzi alimente.

Încălzirea cu microunde
Respectaţi recomandările de reglare privind încălzirea cu microunde.

AVERTISMENT ‒ Pericol de opărire!
În cazul încălzirii lichidelor, este posibilă întârzierea fierberii. Aceasta înseamnă că se atinge temperatura de fierbere
fără să se producă bulele tipice de vapori. Acţionaţi cu atenţie chiar şi în cazul unei mişcări mici a vasului. Lchidul fi-
erbinte se poate revărsa brusc şi poate fi împroşcat.

La încălzire, puneţi întotdeauna o lingură în vas. În acest fel, evitaţi fenomenul de întârziere a fierberii. 

ATENŢIE
Metalul aflat în contact cu pereţii aparatului provoacă producerea de scântei,deteriorarea aparatului sau distrugerea
geamului interior al uşii.

Metalul, de exemplu, linguriţa din pahar - trebuie să se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii interiori ai
cuptorului şi faţă de partea interioară a uşii.

1 Turnaţi puţin lichid peste preparat.
2 Gătiţi preparatul fără a adăuga apă.
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Observaţie
Recomandări privind prepararea

Utilizaţi numai vase cu capac, adecvate pentru microunde. Pentru acoperirea vaselor puteţi utiliza chiar şi o farfurie
sau un capac special adecvat pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. Scoateţi din ambalaj produsele gata pre-
parate.
Aşezaţi vesela pe baza interiorului cuptorului.
Întoarceţi sau amestecaţi ocazional, de mai multe ori, alimentele.
După preparare, lăsaţi alimentele să se odihnească timp de 2 până la 5 minute.
Preparatele cedează căldură către veselă. Vesela poate deveni foarte fierbinte. Utilizaţi mănuşi de bucătărie.
Pentru obţinerea de rezultzate optime, este recomandat ca alimentele sau alimentele gata preparate să fie încălzite
la o putere de 600 W a microundelor. Dacă pe ambalaj este specificată o putere mai mare a microundelor, prelun-
giţi durata de preparare.

Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Preparate la farfurie, refrige-
rate

1 porţie 600 W 5-8 min.

Băuturi 1,2,3 125 ml boost 40-50 sec.
Băuturi 1,2,3 200 ml boost 1-2 min.
Băuturi 1,2,3 500 ml boost 2-3 min.
Mâncare pentru bebeluşi,
de exemplu, biberoane cu
lapte 4,5,3

50 ml 600 W aproximativ 20-30 sec.

Mâncare pentru bebeluşi,
de exemplu, biberoane cu
lapte 4,5,3

100 ml 600 W 30-40 sec.

Mâncare pentru bebeluşi,
de exemplu, biberoane cu
lapte 4,5,3

200 ml 600 W 50-60 sec.

Supă, 1 cană 6 175 g fiecare 600 W 2-3 min.
Supă, 2 căni 6 175 g fiecare 600 W 3-4 min.
Carne în sos 7 500 g 600 W 7-10 min.
Tocană 6 400 g 600 W 4-5 min.
Tocană 6 800 g 600 W 7-8 min.
Legume, 1 porţie 6 150 g 600 W 2-3 min.
Legume, 2 porţii 6 300 g 600 W 3-4 min.

20.4 Prepararea
Cu aparatul dumneavoastră puteţi prepara alimente.

Prepararea cu microunde
Observaţie
Recomandări privind prepararea

Aşezaţi vesela pe baza interiorului cuptorului.
Repartizaţi cât mai plan alimentlee în vasul de gătit. Alimentele feliate se prepară mai rapid decât cele groase.
Utilizaţi numai vase cu capac, adecvate pentru microunde. Pentru acoperirea vaselor puteţi utiliza chiar şi o farfurie
sau un capac special adecvat pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. Scoateţi din ambalaj produsele gata pre-
parate.
Gustul propriu al alimentelor se păstrează considerabil. Utilizaţi cu economie sarea şi condimentele.
După preparare, lăsaţi alimentele să se odihnească timp de 2 până la 5 minute.
Preparatele cedează căldură către veselă. Vesela poate deveni foarte fierbinte. Utilizaţi mănuşi de bucătărie.

1 Introduceţi o lingură în pahar.
2 Nu supraîncălziţi băuturile alcoolice.
3 Controlaţi neapărat temperatura!
4 Încălziţi mâncarea pentru bebeluşi fără tetină sau capac.
5 Agitaţi întotdeauna bine alimentele după încălzire.
6 Controlaţi din când în când preparatul.
7 Separaţi între ele feliile de carne.
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Pentru obţinerea de rezultzate optime, este recomandat ca alimentele sau alimentele gata preparate să fie încălzite
la o putere de 600 W a microundelor. Dacă pe ambalaj este specificată o putere mai mare a microundelor, prelun-
giţi durata de preparare.

Alimente Greutate Puterea microunde-
lor

Durată de preparare

Pui întreg, proaspăt, fără măruntaie 1 1200 g 600 W 25 – 30 min.
File de peşte, proaspăt 2 400 g 600 W 6 – 11 min.
Legume, proaspete 3,2,4 250 g 600 W 5 – 9 min.
Legume, proaspete 3,2,4 500 g 600 W 10 – 15 min.
Cartofi 3,2,4 250 g 600 W 7 – 9 min.
Cartofi 3,2,4 500 g 600 W 10 – 12 min.
Cartofi 3,2,4 750 g 600 W 15 – 20 min.
Orez 5,4 125 g 1. 600 W

2. 180 W
1. 4 – 5 min.
1. 12 – 15 min.

Orez 5,4 250 g 1. 600 W
2. 180 W

1. 6 – 8 min.
1. 15 – 18 min.

Deserturi, de exemplu, budincă (instant) 4 500 ml 600 W 5 – 8 min.
Compot de fructe 4 500 g 600 W 9 – 12 min.

Budincă din pudră de budincă
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

Alimentele încălzite emit căldură. Vesela se poate înfier-
bânta foarte puternic.

Scoateţi întotdeauna accesoriile sau vasele fierbinţi
cu ajutorul unei mănuşi de bucătărie.

1. Într-un castron înalt, rezistent la mocrounde, ameste-
caţi conţinutul unui pachet de pudră de budincă, con-

form instrucţiunilor de pe pachet, cu zahăr şi puţin
lapte, până când nu se mai formează cocoloaşe.

2. Adăugaţi şi restul de lapte şi amestecaţi din nou.
3. Introduceţi castronul în cuptor şi închideţi uşa acestu-

ia.
4. Reglaţi aparatul conform recomandărilor de reglare.
5. Amestecaţi mai întâi după 3 minute. Amestecaţi din

nou după un minut, până când obţineţi consistenţa
dorită.
Durata depinde de temperatura laptelui şi de recipien-
tul utilizat.

Popcorn pentru microunde
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

În cazul alimentelor închise într-un ambalaj etanş, ambalajul poate crăpa.
Respectaţi întotdeauna specificaţiile de pe ambalaj.
Scoateţi întotdeauna preparatele din interiorul cuptorului utilizând o mănuşă de bucătărie.

ATENŢIE
Prepararea multiplă, succesivă de popcorn la microunde la o treaptă de putere prea mare a microundelor poate de-
termina deteriorarea interiorului cuptorului.

Lăsaţi aparatul să se răcească timp de mai multe minute între procesele de preparare.
Nu setaţi niciodată o putere prea mare a microundelor.
Utilizaţi o putere de maximum 600 W.
Aşezaţi întotdeauna punga cu popcorn pe o farfurie din sticlă.

Observaţie
Recomandări privind prepararea

Aşezaţi vesela pe baza interiorului cuptorului.
Utilizaţi doar vase din sticlă plate, rezistente la căldură. Nu utilizaţi vase din porţelan sau farfurii foarte adânci.
Aşezaţi punga de popcorn cu partea marcată orientată în jos pe vas.
Modificaţi durata în funcţie de cantitate.
Pentru a evita lipirea floricelelor de porumb, după 1 minut şi 30 de secunde scoateţi puţin din cuptor punga cu
floricelele de porumb şi scuturaţi-o. Atenţie, floricelele de porumb sunt fierbinţi.

1 Întoarceţi preparatul după expirarea 1/2 din timpul total de preparare.
2 Turnaţi puţin lichid peste preparat.
3 Tăiaţi în bucăţi egale.
4 Amestecaţi din când în când cu atenţie alimentele.
5 Adăugaţi o cantitate dublă de lichid.
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Alimente Greutate Puterea microundelor Durată de preparare
Popcorn pentru microunde 1 1 pungă de 100 g 600 W 2,5-3,5 min.

20.5 Prepararea pe grill
Preparaţi pe grill alimentele pe care doriţi să le rumeniţi.
Observaţie
Recomandări privind prepararea

Nu preîncălziţi.
Utilizaţi bucăţi de alimente adecvate pentru prepararea pe grill, cu grosimi şi greutăţi similare.
Astfel, bucăţile de alimente preparate pe grill se rumenesc uniform şi rămân suculente.
Aşezaţi direct pe grătar bucăţile de alimente pe care doriţi să le frigeţi. Așezați grătarul în tava din sticlă. În tava
din sticlă vor fi colectate grăsimea şi zeama scurse în timpul procesului de prăjire.
Întoarceţi bucăţile de carne cu ajutorul unui cleşte pentru grătar.
Dacă înţepaţi carnea cu o furculiţă, aceasta îşi pierde zeama şi se usucă.
Săraţi alimentele numai după ce le-aţi preparat pe grill.
Sarea extrage apa din carne.
Carnea de culoare închisă, de exemplu, cea de vită, se rumeneşte mai repede decât carnea de culoare deschisă,
de exemplu, cea de viţel sau de porc. Bucăţile de carne de culoare deschisă sau de peşte preparate pe grill sunt
adesea rumenite doar uşor la suprafaţă, însă în interior sunt coapte şi suculente.
La anumite intervale de timp, rezistenţa grill-ului se conectează şi se deconectează. Acest lucru este normal. Frec-
venţa de repetare a acestui proces depinde de treapta de grill setată.
În timpul procesului de preparare, grill-ul poate degaja fum.

Alimente Cantitate Greutate Treapta de pu-
tere a grill-ului

Durată de pre-
parare

Ceafă, cu grosimea de aproximativ 2 cm 3-4 bucăţi aproximativ
220 g fiecare

3 (puternic) pe o parte, apro-
ximativ 15 min.
pe cealaltă parte:
aproximativ
10-15 min.

Cârnaţi pentru prăjire pe grill 4 - 6 bucăţi aproximativ
100 g fiecare

3 (puternic) pe o parte, apro-
ximativ
20-25 min.
pe cealaltă parte:
aproximativ
10-20 min.

Medalion de peşte 2 2-3 bucăţi de câte aproxi-
mativ 150 g

3 (puternic) pe o parte, apro-
ximativ 10 min.
pe cealaltă parte:
aproximativ
15-20 min.

Peşti, întregi, de exemplu, păstrăvi 2 2-3 bucăţi aproximativ
260 g fiecare

3 (puternic) pe o parte, apro-
ximativ 15 min.
pe cealaltă parte:
aproximativ
10-15 min.

Felii de pâine pentru prăjire (rumenire) 2-6 felii 3 (puternic) pe o parte, apro-
ximativ 4-5 min.
pe cealaltă parte:
aproximativ
2-3 min.

Gratinarea feliilor de pâine pentru prăjire 2-6 felii 3 (puternic) în funcţie de stra-
tul de umplutură:
5-10 min.

1 Aşezaţi întotdeauna punga cu popcorn pe o farfurie din sticlă. Respectaţi indicaţiile producătorului.
2 Înainte, ungeţi cu ulei grătarul.
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20.6 Grill combinat cu microunde Pentru a reduce durata de preparare, puteţi utiliza grillul
în combinaţie cu funcţia de microunde.

Grill combinat cu microunde
Observaţie
Recomandări privind prepararea

Aşezaţi vasul pe grătar.
Pentru prăjire, utilizaţi o formă înaltă. În cazul utilizării de vase acoperite, interiorul cuptorului rămâne mai curat.
Aşezaţi puiul, bucăţile de pui şi pieptul de raţă cu partea cu piele orientată în sus.
Străpungeţi pe alocuri pielea utilizând o furculiţă.
Pentru sufleuri şi gratenuri utilizaţi un vas mare, plat.
În vase înguste, înalte, preparatele necesită mai mult timp şi capătă o culoare mai închisă în partea superioară.
Lăsaţi sufleurile şi gratenurile să se odihnească timp de 5 minute în aparatul oprit.
Verificaţi dacă vasul utilizat încape în interiorul cuptorului. Vasul utilizat nu trebuie să fie prea mare.
Înainte de tăiere, lăsaţi carnea să se odihnească timp de 5-10 minute.
Astfel, zeama de carne se va dispersa uniform şi nu va curge în momentul tăierii.
Setaţi întotdeauna durata de preparare.
Verificaţi preparatul după durata mai scurtă indicată.
Scoateţi lasagna din ambalaj şi introduceţi-o într-un vas adecvat pentru microunde.
Dacă preparaţi lasagna congelată în porţii cu înălţimea de aproximativ 4-5 cm, aşezaţi vasul pe o farfurie rezistentă
la microunde, orientată cu faţa în jos.

Alimente Greutate Treapta de putere a
grill-ului

Puterea microunde-
lor

Durată de preparare

Friptură de porc,
de exemplu, ceafă
prăjită 1

aproximativ 750 g 1 (slab) 360 W 35-40 min.

Friptură din carne to-
cată, cu înălţimea de
maximum 7 cm

aprox. 750 g 2 (intensitate medie) 360 W 20-25 min.

Pui, jumătăţi 2 aproximativ 1200 g 3 (puternic) 360 W 35-40 min.
Bucăţi de pui,
de exemplu, sferturi
de pui 2

aprox. 800 g 3 (puternic) 360 W 20-25 min.

Piept de raţă 2 aprox. 800 g 3 (puternic) 180 W 20-25 min.
Sufleu de fidea (din
ingrediente preparate
în prealabil) 3

aproximativ 1000 g 1 (slab) 360 W 25-30 min.

Lasagna, congelată
(cu înălțimea de apro-
ximativ 3 cm)

350-450 g 3 (puternic) 360 W 12-15 min.

Lasagna, congelată
(cu înălțimea de apro-
ximativ 4-5 cm)

600-1000 g 3 (puternic) 360 W 25-30 min.

Cartofi gratinaţi (din
cartofi cruzi), cu înălţi-
mea de maximum
3 cm

aproximativ 1000 g 2 (intensitate medie) 360 W 25-30 min.

Peşte, gratinat aproximativ 600 g 3 (puternic) 360 W 15 min.
Sufleu cu brânză de
vaci, cu înălţimea de
maximum 5 cm

aproximativ 850 g 1 (slab) 360 W 20-25 min.

20.7 Preparate de verificare
Aceste prezentări generale au fost redactate pentru in-
stitutele de verificări, pentru a facilita verificarea aparatu-

lui conform EN 60350-1:2013, respectiv IEC
60350-1:2011 şi conform standardelor EN 60705:2012,
IEC 60705:2010.

1 Întoarceţi după 15 de minute.
2 Nu întoarceţi preparatul.
3 Presăraţi brânză peste alimente.
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Prepararea cu microunde

Aliment Puterea microundelor ex-
primată în W

Durata în min Indicaţie

Şodou, 1000 g 1. 600 W
2. 180 W

1. 11-12 min.
2. 8-10 min.

Formă Pyrex

Biscuiţi, 475 g 600 W 7-9 min. Formă Pyrex, Ø 22 cm
Friptură din carne tocată,
900 g

600 W 20-25 min. Formă Pyrex lungă, Ø 28 cm

Preparate la farfurie, refrige-
rate, 1 porţie

600 W 5-6 min. Capac rezistent la microun-
de

Decongelarea cu microunde

Aliment Puterea microundelor ex-
primată în W

Durata în min Indicaţie

Carne, 500 g 1. 180 W
2. 90 W

1. 5-6 min.
2. 6-9 min.

Formă Pyrex, Ø 24 cm

Preparare cu microunde şi grill

Aliment Puterea microundelor ex-
primată în W

Durata în min Indicaţie

Cartofi gratinaţi, 1100 g 360 W + treapta de grill 2 25-35 min. Formă Pyrex rotundă,
Ø 22 cm

Prăjituri - Nu este recomandat

Instrucţiuni de montare21 Instrucţiuni de montare
Ţineţi cont de aceste informaţii atuci când montaţi apa-
ratul.

21.1 Pachetul de livrare
După despachetare verificaţi ca livrarea să fie completă
și ca toate piesele să nu prezinte eventuale deteriorări
din transport.

 21.2 Montarea în siguranţă
Respectaţi aceste instrucţiuni privind siguranţa
atunci când montaţi aparatul.
¡ Numai la montajul regulamentar corespunză-

tor instrucţiunii de montaj este garantată si-
guranţa la utilizare. Instalatorul este respon-
sabil pentru funcţionarea ireproşabilă la locul
de instalare.

¡ Verificaţi aparatul după despachetare. În ca-
zul în care aparatul a fost avariat în timpul
transportului, acesta nu trebuie pus în fun-
cţiune.

¡ Înainte de punerea în funcţiune, îndepărtaţi
ambalajul şi foliile din plastic din interiorul
cuptorului şi de pe uşă.

¡ Respectaţi instrucţiunile din fişele de monta-
re a accesoriilor.

¡ Mobilierul în care se efectuează încorpora-
rea trebuie să fie rezistent la temperaturi de
până la 95 °C, iar panourile frontale ale cor-
purilor de mobilier adiacente trebuie să rezi-
te la temperaturi de până la 70 °C.

¡ Nu montaţi aparatul în spatele unei uşi deco-
rative sau uşii unui corp de mobilier. Există
pericolul de supraîncălzire.
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¡ Realizaţi lucrările de decupaj la corpul de
mobilier înainte de introducerea aparatului.
Îndepărtaţi rumeguşul. Funcţionarea compo-
nentelor electrice ar putea fi afectată.

¡ Racordarea fără ştecher a aparatelor poate
fi efectuată numai de către personal de spe-
cialitate autorizat. În cazul avariilor rezultate
în urma unei conectări eronate, dreptul de
garanţie este anulat.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Piesele care sunt accesibile în timpul asambla-
rii pot avea margini ascuțite și pot cauza tăie-
turi.

Purtaţi mănuşi de protecţie.
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Utilizarea unui cablu prelungitor de alimentare
electrică sau a unui adaptor neadecvat este
periculoasă.

Nu utilizaţi prelungitoare sau blocuri de prize
multiple.
Utilizaţi numai adaptoare şi cabluri de ali-
mentare de la reţea care au fost avizate de
producător.
În cazul în care cablul de alimentare de la
reţea este prea scurt şi nu aveţi la dispoziţie
un cablu de alimentare de la reţea mai lung
contactaţi un atelier specializat în domeniul
electric pentru a adapta instalaţia electrică
din casă.

21.3 Mobilierul pentru încorporare
Acest aparat trebuie pus în funcţiune numai după încor-
porarea într-un corp de mobilier. Acest aparat nu este
proiectat pentru a fi utilizat ca aparat de masă sau pen-
tru utilizarea în interiorul unui dulap.
Dulapul încorporat nu trebuie să aibă perete posterior în
spatele aparatului. Înălţimea minimă de încorporare este
de 850 mm.
Orificiile de aerisire şi deschiderile de aspirare a aerului
trebuie să rămână neacoperite.
După montare, aparatul trebuie să rămână fixat în pozi-
ţie şi nu trebuie să se răstoarne.

21.4 Racordul electric
Pentru a putea racorda în siguranţă aparatul la reţeaua
de alimentare cu energie electrică, ţineţi cont de aceste
indicaţii.

Aparatul corespunde clasei de protecţie I şi poate fi
utilizat numai cu un racord electric cu conductor de
protecţie.
Protecţia trebuie să se realizeze conform indicaţiilor
de putere de pe plăcuţa cu date tehnice şi conform
prescripţiilor locale.
În timpul lucrărilor de montaj, aparatul trebuie să fie
întotdeauna scos de sub tensiune.
Aparatul poate fi conectat doar cu cablul de conecta-
re livrat împreună cu acesta.

Cablul de conectare trebuie să fie introdus în partea
posterioară a aparatului. La unităţile de service puteţi
găsi cabluri de legătură cu lungimea de 5 m.
Cablul de conectare trebuie înlocuit numai cu un ca-
blu original. Acesta poate fi achiziţionat de la unităţile
de service.

Racordarea electrică a aparatului
Observaţie: Aparatul poate fi conectat doar la o priză
cu contact de protecţie instalată regulamentar.
1. Introduceți fișa cablului de alimentare electrică în apa-

rat.
Verificați dacă fișa aparatului este fixată ferm.

2. Introduceţi ştecherul aparatului într-o priză din apropi-
erea acestuia.
Dacă aparatul este montat, trebuie asigurat accesul li-
ber la ştecherul cablului de alimentare electrică. Dacă
accesul liber la fișă nu este posibil, în instalația elec-
trică permanentă trebuie montat un separator de faze,
conform regulamentelor de instalare.

21.5 Montarea într-un dulap suspendat
Ţineţi cont de dimensiunile de montare şi de distanţele
de siguranţă ale dulapului suspendat.

Montaţi aparatul la o înălţime corespunzătoare, astfel în-
cât să puteţi scoate cu uşurinţă accesoriile.
Îndepărtai picioarele de sprijin.
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21.6 Montarea într-un dulap înalt
Ţineţi cont de dimensiunile de montare şi de distanţele
de siguranţă ale dulapului înalt.

Montaţi aparatul la o înălţime corespunzătoare, astfel în-
cât să puteţi scoate cu uşurinţă accesoriile.
Reglaţi picioarele de sprijin.

21.7 Montarea aparatului
1. Împingeţi complet în interior aparatul.

În acest caz, nu îndoiţi, nu blocaţi şi nu treceţi cablul
peste muchii ascuţite.

2. Verificaţi distanţa faţă de aparatele adiacente.

3. ATENŢIE ‒ Atunci când uşa aparatului este deschisă,
aparatul se poate înclina spre înainte.

Când deschideţi uşa aparatului, menţineţi aparatul
în poziţia corespunzătoare.

Deschideţi lent uşa aparatului.

4. Fixaţi ferm aparatul pe corpul de mobilier, pe partea
opusă balamalelor.
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5. Executaţi în prealabil, pe corpul de mobilier, găurile
pentru îmbinarea filetată de pe partea balamalelor.

Acoperiţi balamalele uşii.
Utilizaţi un burghiu pentru lemn cu diametrul de
2 mm.

6. Îndepărtaţi aşchiile din interiorul cuptorului.
7. Fixaţi ferm aparatul pe corpul de mobilier, pe partea

balamalelor.

8. Îndepărtaţi ambalajul şi foliile din plastic din interiorul
cuptorului şi de pe uşă.

21.8 În cazul bucătăriilor insulare cu panouri
verticale:
1. Fixaţi pe ambele părţi câte o piesă de umplere adec-

vată, pentru a acoperi eventualele muchii ascuţite şi
pentru a asigura un montaj sigur.

2. Fixaţi piesa de umplere pe corpul de mobilier.

3. Găuriţi în prealabil piesa de umplere şi corpul de mo-
bilier, pentru a realiza o îmbinare filetată.

4. Fixaţi aparatul cu un şurub adecvat.

21.9 Demontarea aparatului
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua electrică.
2. Desfaceţi şuruburile de fixare.
3. Ridicaţi uşor aparatul şi extrageţi-l complet.
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